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Poprawka 365
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Użytkownik danych jest 
uprawniony do dostępu do danych klienta 
zgodnie z art. 5 ust. 1 wyłącznie 
w przypadku, gdy podlega wymogowi 
wcześniejszego uzyskania zezwolenia 
właściwego organu jako instytucja 
finansowa lub jest dostawcą usług 
z zakresu informacji finansowych zgodnie 
z art. 14.

1. Użytkownik danych jest 
uprawniony do świadczenia usług z 
zakresu informacji finansowych w Unii 
wyłącznie w przypadku, gdy jest instytucją 
finansową lub osobą prawną, która 
posiada siedzibę w Unii i która uzyskała 
zezwolenie na świadczenie usług jako 
dostawca z zakresu informacji 
finansowych zgodnie z art. 14.

Or. en

Poprawka 366
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Użytkownik danych jest 
uprawniony do dostępu do danych klienta 
zgodnie z art. 5 ust. 1 wyłącznie 
w przypadku, gdy podlega wymogowi 
wcześniejszego uzyskania zezwolenia 
właściwego organu jako instytucja 
finansowa lub jest dostawcą usług 
z zakresu informacji finansowych zgodnie 
z art. 14.

1. Użytkownik danych jest 
uprawniony do świadczenia usług z 
zakresu informacji finansowych w Unii 
wyłącznie w przypadku, gdy jest instytucją 
finansową lub osobą prawną z siedzibą w 
Unii, która uzyskała zezwolenie na 
świadczenie usług jako dostawca z zakresu 
informacji finansowych zgodnie z art. 14.

Or. en

Uzasadnienie

Dostęp do danych klientów w ramach FIDA powinni mieć wyłącznie dostawcy usług z zakresu 
informacji finansowych mający siedzibę w Unii lub podmioty regulowane. W celu ochrony 
konsumentów przed potencjalnym niewłaściwym wykorzystaniem ich danych przez podmioty z 
państw trzecich, zapewnienia lepszego nadzoru nad tymi podmiotami i bardziej wyrównanych 
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warunków konkurencji dostawcy usług z zakresu informacji finansowej powinni mieć dostęp 
do danych klientów z UE tylko wtedy, gdy mają siedzibę w UE i są upoważnieni przez 
właściwy organ, co uniemożliwiłoby firmom spoza UE uzyskanie zezwolenia jako dostawcy 
usług z zakresu informacji finansowej.

Poprawka 367
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Przedsiębiorstwo świadczące 
podstawowe usługi platformowe, z których 
co najmniej jedna została wyznaczona 
jako „strażnik dostępu” zgodnie z art. 3 
rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2022/1925 z 
dnia 14 września 2022 r. w sprawie 
kontestowalnych i uczciwych rynków w 
sektorze cyfrowym oraz zmiany dyrektyw 
(UE) 2019/1937 i (UE) 2020/1828 (akt o 
rynkach cyfrowych), nie kwalifikuje się 
jako osoba trzecia do celów udostępniania 
danych i w związku z tym nie może żądać 
ani uzyskać dostępu do danych klientów.

Or. en

Poprawka 368
Fabio Massimo Castaldo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Przedsiębiorstwo świadczące 
podstawowe usługi platformowe, z których 
co najmniej jedna została wyznaczona 
jako „strażnik dostępu” zgodnie z art. 3 
rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2022/1925 
(akt o rynkach cyfrowych), nie kwalifikuje 
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się jako osoba trzecia do celów 
udostępniania danych i w związku z tym 
nie może żądać ani uzyskać dostępu do 
danych klientów.

Or. en

Poprawka 369
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Użytkownik danych nie może 
uniemożliwiać konsumentom dostępu do 
produktu finansowego wyłącznie dlatego, 
że nie wyrazili oni zezwolenia na dostęp 
do swoich danych w sposób określony w 
art. 5 ust. 1. Do celów wdrożenia 
niniejszego ustępu do wykazania, że 
zezwolenie zostało udzielone, zobowiązany 
jest użytkownik danych.

Or. en

Poprawka 370
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Użytkownik danych uzyskuje 
dostęp do danych klienta udostępnionych 
na podstawie art. 5 ust. 1 wyłącznie 
w celach i na warunkach, w związku 
z którymi dany klient udzielił zezwolenia. 
Użytkownik danych usuwa dane klienta, 
gdy nie są one już potrzebne do celów, do 
których dany klient udzielił zezwolenia.

2. Użytkownik danych składa 
wniosek o udostępnienie danych i 
uzyskuje dostęp do danych klienta 
udostępnionych na podstawie art. 5 ust. 1, 
przy czym dostęp ten jest adekwatny, 
stosowny i niezbędny, wyłącznie w celach i 
na warunkach, w związku z którymi dany 
klient udzielił zezwolenia, oraz w zakresie, 
w jakim użytkownik danych wykaże, że 
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działa, opierając się na ważnej podstawie 
prawnej wynikającej z art. 6 ust. 1 lit. a) 
lub b) rozporządzenia (UE) 2016/679. 
Użytkownik danych usuwa dane klienta, 
gdy nie są one już potrzebne do celów, do 
których dany klient udzielił zezwolenia.

Or. en

Poprawka 371
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Użytkownik danych uzyskuje 
dostęp do danych klienta udostępnionych 
na podstawie art. 5 ust. 1 wyłącznie 
w celach i na warunkach, w związku 
z którymi dany klient udzielił zezwolenia. 
Użytkownik danych usuwa dane klienta, 
gdy nie są one już potrzebne do celów, do 
których dany klient udzielił zezwolenia.

2. Użytkownik danych wnioskuje i 
uzyskuje dostęp do danych klienta 
udostępnionych na podstawie art. 5 ust. 1, 
które są adekwatne, istotne i niezbędne, 
wyłącznie w celach i na warunkach, 
w związku z którymi dany klient udzielił 
zezwolenia. Użytkownik danych usuwa 
dane klienta, gdy nie są one już potrzebne 
do celów, do których dany klient udzielił 
zezwolenia.

Or. en

Poprawka 372
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Użytkownik danych uzyskuje 
dostęp do danych klienta udostępnionych 
na podstawie art. 5 ust. 1 wyłącznie 
w celach i na warunkach, w związku 
z którymi dany klient udzielił zezwolenia. 
Użytkownik danych usuwa dane klienta, 
gdy nie są one już potrzebne do celów, do 

2. Użytkownik danych uzyskuje 
dostęp do danych klienta udostępnionych 
na podstawie art. 5 ust. 1 wyłącznie 
w celach i na warunkach, w związku 
z którymi dany klient udzielił zezwolenia. 
Użytkownik danych usuwa takie dane 
klienta, w tym wszelkie kopie zapasowe, 
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których dany klient udzielił zezwolenia. bez zbędnej zwłoki, gdy nie są one już 
potrzebne do celów, do których dany klient 
udzielił zezwolenia.

Or. en

Poprawka 373
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Klient może wycofać zezwolenie, 
którego udzielił użytkownikowi danych. 
Gdy przetwarzanie jest niezbędne do 
wykonania umowy, klient może wycofać 
zezwolenie, którego udzielił na 
udostępnienie danych klienta 
użytkownikowi danych zgodnie ze 
zobowiązaniami umownymi, którym on 
podlega.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Zob. nowy artykuł na temat zgody klienta.

Poprawka 374
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Klient może wycofać zezwolenie, 
którego udzielił użytkownikowi danych. 
Gdy przetwarzanie jest niezbędne do 
wykonania umowy, klient może wycofać 
zezwolenie, którego udzielił na 
udostępnienie danych klienta 

3. Klient ma możliwość wycofania w 
dowolnym momencie zezwolenia, którego 
udzielił użytkownikowi danych. Gdy 
przetwarzanie jest niezbędne do wykonania 
umowy, klient może wycofać zezwolenie, 
którego udzielił na udostępnienie danych 
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użytkownikowi danych zgodnie ze 
zobowiązaniami umownymi, którym on 
podlega.

klienta użytkownikowi danych zgodnie ze 
zobowiązaniami umownymi, którym on 
podlega.

Or. en

Poprawka 375
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Alfred Sant, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) nie przekazuje danych klientów 
osobom trzecim bez wyraźnego zezwolenia 
klienta;

Or. en

Poprawka 376
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) przestrzega poufności tajemnic 
przedsiębiorstwa i praw własności 
intelektualnej w przypadku dostępu do 
danych klienta zgodnie z art. 5 ust. 1;

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Posiadacz danych nie może ocenić, które dane odnoszą się do tajemnic handlowych lub praw 
własności intelektualnej. Może tego dokonać wyłącznie klient. W związku z tym posiadacz 
danych nie powinien ponosić odpowiedzialności za jakiekolwiek naruszenia.

Poprawka 377
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) przestrzega praw osób, których 
dane dotyczą, do ochrony danych oraz 
poziomu ochrony gwarantowanego przez 
ogólne rozporządzenie o ochronie danych;

Or. en

Poprawka 378
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) przestrzega praw osób, których 
dane dotyczą, do ochrony danych oraz 
poziomu ochrony gwarantowanego przez 
ogólne rozporządzenie o ochronie danych;

Or. en

Poprawka 379
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) nie przetwarza danych klienta do 
celów reklamowych, z wyjątkiem 
marketingu bezpośredniego zgodnie 
z prawem unijnym i krajowym;

e) nie przetwarza danych klienta do 
celów reklamowych;

Or. en
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Uzasadnienie

Pojęcie „marketingu bezpośredniego” nie jest jasno zdefiniowane w tekście. Dane 
udostępnione przez klienta nie mogą być wykorzystywane do celów reklamowych lub 
marketingu ukierunkowanego.

Poprawka 380
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) nie przetwarza danych klienta do 
celów reklamowych, z wyjątkiem 
marketingu bezpośredniego zgodnie 
z prawem unijnym i krajowym;

e) nie przetwarza danych klienta do 
celów reklamowych, z wyjątkiem 
marketingu bezpośredniego za uprzednią 
zgodą konsumenta;

Or. en

Poprawka 381
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) nie przetwarza danych klienta do 
celów reklamowych, z wyjątkiem 
marketingu bezpośredniego zgodnie 
z prawem unijnym i krajowym;

e) nie przetwarza danych klienta do 
celów reklamowych, z wyjątkiem 
marketingu bezpośredniego za jego 
uprzednią zgodą;

Or. en

Poprawka 382
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera e a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) nie udostępnia otrzymanych 
danych przedsiębiorstwu wskazanemu 
jako strażnik dostępu na podstawie art. 3 
rozporządzenia (UE) 2022/1925;

Or. en

Poprawka 383
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) nie udostępnia otrzymanych 
danych przedsiębiorstwu wskazanemu 
jako strażnik dostępu na podstawie art. 3 
rozporządzenia (UE) 2022/1925;

Or. en

Poprawka 384
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) nie przekazuje danych klientów 
osobom trzecim, w tym na zasadzie 
zlecania usług na zewnątrz, bez 
wyraźnego zezwolenia klienta;

Or. en

Uzasadnienie

Tekst stanowi, że do przekazania danych innemu podmiotowi z grupy wymagana jest zgoda 
klienta. Tym bardziej powinna być również wymagana przed przekazaniem danych innemu 
podmiotowi, który nie jest częścią grupy lub nawet jeśli działa na zasadzie zlecania usług na 
zewnątrz. Konsumenci powinni zachować kontrolę nad swoimi danymi w każdej sytuacji.
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Poprawka 385
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) nie udostępnia otrzymanych 
danych przedsiębiorstwu wskazanemu 
jako strażnik dostępu na podstawie art. 3 
rozporządzenia (UE) 2022/1925;

Or. en

Poprawka 386
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) nie wykorzystuje otrzymanych 
danych do opracowania produktu 
konkurującego z produktem, z którego 
pochodzą dane, ani nie dzieli się nimi 
w tym celu z inną osobą trzecią.

Or. en

Poprawka 387
Fabio Massimo Castaldo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) nie wykorzystuje otrzymanych 
danych do opracowania produktu 
konkurującego z produktem, z którego 
pochodzą dane, ani nie dzieli się nimi 
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w tym celu z inną osobą trzecią.

Or. en

Poprawka 388
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Obowiązki przewidziane w 
niniejszym artykule mają zastosowanie do 
początkowego uzyskania danych przez 
użytkownika danych. Jeśli użytkownik 
danych zbiera, przechowuje i przetwarza 
dane zgodnie z definicją w art. 3 pkt 5, 
należy go uznać za posiadacza danych, a 
zatem podlega on odpowiednim 
obowiązkom spoczywającym na 
posiadaczach danych określonym w art. 5.

Or. en

Uzasadnienie

Doprecyzowanie, że użytkownik danych stanie się posiadaczem danych, gdy zbiera i 
przechowuje dane klientów.

Poprawka 389
Marco Zanni, Antonio Maria Rinaldi, Valentino Grant

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Jeśli użytkownik danych zbiera, 
przechowuje i przetwarza dane zgodnie z 
definicją w art. 3 pkt 5, należy go uznać za 
posiadacza danych, a zatem podlega on 
obowiązkom spoczywającym na 
posiadaczach danych określonym w art. 5.
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Or. en

Poprawka 390
Fabio Massimo Castaldo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Jeśli użytkownik danych zbiera, 
przechowuje i przetwarza dane zgodnie z 
definicją w art. 3 pkt 5, należy go uznać za 
posiadacza danych, a zatem podlega on 
obowiązkom spoczywającym na 
posiadaczach danych określonym w art. 5.

Or. en

Poprawka 391
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Dane na mocy niniejszego 
rozporządzenia są przechowywane na 
terytorium Unii.

Or. en

Poprawka 392
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Przetwarzanie danych klienta, 
o których mowa w art. 2 ust. 1 niniejszego 

1. Przetwarzanie danych klienta, 
o których mowa w art. 2 ust. 1 niniejszego 
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rozporządzenia, stanowiących dane 
osobowe, jest ograniczone do tego, co jest 
niezbędne do celów, w których są 
przetwarzane.

rozporządzenia, stanowiących dane 
osobowe, jest ograniczone do tego, co jest 
niezbędne do celów, w których są 
przetwarzane. Klienci, którzy odmówią 
udzielenia zezwolenia na udostępnienie 
zbiorów swoich danych, nie zostaną z tego 
powodu pozbawieni dostępu do produktów 
finansowych.

Or. en

Poprawka 393
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Przetwarzanie danych klienta, 
o których mowa w art. 2 ust. 1 niniejszego 
rozporządzenia, stanowiących dane 
osobowe, jest ograniczone do tego, co jest 
niezbędne do celów, w których są 
przetwarzane.

1. Przetwarzanie danych klienta, 
o których mowa w art. 2 ust. 1 niniejszego 
rozporządzenia, jest ograniczone do tego, 
co jest niezbędne do celów, w których są 
przetwarzane. Przetwarzanie danych 
klienta, o których mowa w art. 2 ust. 1 
niniejszego rozporządzenia następuje 
zgodnie z art. 5 ust. 1. rozporządzenia 
(UE) 2016/679.

Or. en

Poprawka 394
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Zgodnie z art. 16 rozporządzenia 
(UE) nr 1093/2010 Europejski Urząd 
Nadzoru Bankowego (EUNB) opracowuje 
wytyczne  dotyczące wdrożenia ust. 1 
niniejszego artykułu w odniesieniu do 

2. Zgodnie z art. 10 rozporządzenia 
(UE) nr 1093/2010 Europejski Urząd 
Nadzoru Bankowego (EUNB) opracowuje 
regulacyjne standardy techniczne  
dotyczące wdrożenia ust. 1 niniejszego 
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produktów i usług związanych z punktową 
oceną kredytową konsumenta.

artykułu w odniesieniu do produktów 
i usług związanych z punktową oceną 
kredytową konsumenta, do umów o kredyt 
hipoteczny oraz do świadczenia usług 
płatniczych i przedstawia je Komisji 
najpóźniej do grudnia 2025 r. Komisji 
Europejskiej przyznaje się uprawnienia do 
przyjęcia i, w razie konieczności, zmiany 
regulacyjnych standardów technicznych 
dotyczących wdrożenia ust. 1 niniejszego 
artykułu w odniesieniu do produktów 
i usług związanych z punktową oceną 
kredytową konsumenta. Regulacyjne 
standardy techniczne przyjmuje się 
zgodnie z art. 10–14 rozporządzenia (UE) 
nr 1093/2010.

Or. en

Poprawka 395
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Zgodnie z art. 16 rozporządzenia 
(UE) nr 1093/2010 Europejski Urząd 
Nadzoru Bankowego (EUNB) opracowuje 
wytyczne dotyczące wdrożenia ust. 1 
niniejszego artykułu w odniesieniu do 
produktów i usług związanych z punktową 
oceną kredytową konsumenta.

2. Zgodnie z art. 16 rozporządzenia 
(UE) nr 1093/2010 Europejski Urząd 
Nadzoru Bankowego (EUNB) opracowuje 
wytyczne dotyczące wdrożenia ust. 1 
niniejszego artykułu w odniesieniu do 
produktów i usług związanych z punktową 
oceną kredytową konsumenta, do umów o 
kredyt hipoteczny, rachunków w tym 
rachunków kart kredytowych oraz do 
produktów inwestycyjnych. EUNB 
przedstawia Komisji projekt wytycznych, o 
których mowa w akapicie pierwszym, do 
dnia … [XX].

Or. en

Poprawka 396
Markus Ferber
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Zgodnie z art. 16 rozporządzenia 
(UE) nr 1093/2010 Europejski Urząd 
Nadzoru Bankowego (EUNB) opracowuje 
wytyczne dotyczące wdrożenia ust. 1 
niniejszego artykułu w odniesieniu do 
produktów i usług związanych z punktową 
oceną kredytową konsumenta.

2. Zgodnie z art. 16 rozporządzenia 
(UE) nr 1093/2010 Europejski Urząd 
Nadzoru Bankowego (EUNB) opracowuje 
wytyczne dotyczące wdrożenia ust. 1 
niniejszego artykułu w odniesieniu do 
produktów i usług związanych z punktową 
oceną kredytową konsumenta. W tym celu 
EUNB należycie uwzględnia odpowiednie 
przepisy dyrektywy (UE) 2023/2225 w 
sprawie konsumenckich umów o kredyt, w 
tym późniejsze przepisy wykonawcze i 
wytyczne.

Or. en

Uzasadnienie

Dostosowanie do odpowiednich przepisów dyrektywy w sprawie kredytów konsumenckich jest 
pożądane w celu uniknięcia nakładania się i nadmiernych obciążeń biurokratycznych.

Poprawka 397
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Alfred Sant, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Zgodnie z art. 16 rozporządzenia 
(UE) nr 1093/2010 Europejski Urząd 
Nadzoru Bankowego (EUNB) opracowuje 
wytyczne dotyczące wdrożenia ust. 1 
niniejszego artykułu w odniesieniu do 
produktów i usług związanych z punktową 
oceną kredytową konsumenta.

2. Europejski Urząd Nadzoru 
Bankowego (EUNB) opracowuje projekty 
regulacyjnych standardów technicznych 
dotyczących wdrożenia ust. 1 niniejszego 
artykułu w odniesieniu do produktów 
i usług związanych z punktową oceną 
kredytową konsumenta, umów o kredyt 
hipoteczny i usług płatniczych.

Or. en
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Poprawka 398
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Zgodnie z art. 16 rozporządzenia 
(UE) nr 1094/2010 Europejski Urząd 
Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych 
Programów Emerytalnych (EIOPA) 
opracowuje wytyczne dotyczące wdrożenia 
ust. 1 niniejszego artykułu w odniesieniu 
do produktów i usług związanych z oceną 
ryzyka i ustalaniem cen w odniesieniu do 
konsumenta w przypadku produktów 
ubezpieczenia na życie, ubezpieczenia 
zdrowotnego i chorobowego.

3. Zgodnie z art. 16 rozporządzenia 
(UE) nr 1094/2010 Europejski Urząd 
Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych 
Programów Emerytalnych (EIOPA) 
opracowuje wytyczne dotyczące wdrożenia 
ust. 1 niniejszego artykułu w odniesieniu 
do produktów i usług związanych z oceną 
ryzyka i ustalaniem cen w odniesieniu do 
konsumenta w przypadku produktów 
ubezpieczenia na życie, ubezpieczenia 
zdrowotnego, ubezpieczenia 
komunikacyjnego, ubezpieczenia domu 
i chorobowego. Wytyczne te obejmują 
przepisy dotyczące sposobu 
wykorzystywania danych w celu 
uniknięcia nadmiernej szczegółowości, 
która podważa zasadę podziału ryzyka w 
ubezpieczeniach. EIOPA przedstawia 
Komisji projekt wytycznych, o których 
mowa w akapicie pierwszym, do dnia … 
[XX].

Or. en

Poprawka 399
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Zgodnie z art. 16 rozporządzenia 
(UE) nr 1094/2010 Europejski Urząd 
Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych 
Programów Emerytalnych (EIOPA) 
opracowuje wytyczne dotyczące wdrożenia 
ust. 1 niniejszego artykułu w odniesieniu 
do produktów i usług związanych z oceną 

3. Europejski Urząd Nadzoru 
Ubezpieczeń i Pracowniczych Programów 
Emerytalnych (EIOPA) opracowuje 
projekty regulacyjnych standardów 
technicznych dotyczących wdrożenia ust. 1 
niniejszego artykułu w odniesieniu do 
produktów i usług związanych z oceną 
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ryzyka i ustalaniem cen w odniesieniu do 
konsumenta w przypadku produktów 
ubezpieczenia na życie, ubezpieczenia 
zdrowotnego i chorobowego.

ryzyka i ustalaniem cen w odniesieniu do 
konsumenta w przypadku produktów 
ubezpieczenia innego niż ubezpieczenia 
na życie, ubezpieczenia na życie, 
ubezpieczenia zdrowotnego 
i chorobowego. Aby uniknąć sytuacji, w 
której niektórzy konsumenci nie mają 
dostępu do ubezpieczenia z powodu zbyt 
szczegółowej oceny ryzyka przez 
ubezpieczycieli, te regulacyjne standardy 
techniczne zawierają przepisy dotyczące 
sposobu wykorzystywania danych w celu 
uniknięcia nadmiernej szczegółowości, 
która podważa zasadę „podziału ryzyka” 
w ubezpieczeniach.

Or. en

Poprawka 400
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Zgodnie z art. 16 rozporządzenia 
(UE) nr 1094/2010 Europejski Urząd 
Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych 
Programów Emerytalnych (EIOPA) 
opracowuje wytyczne dotyczące wdrożenia 
ust. 1 niniejszego artykułu w odniesieniu 
do produktów i usług związanych z oceną 
ryzyka i ustalaniem cen w odniesieniu do 
konsumenta w przypadku produktów 
ubezpieczenia na życie, ubezpieczenia 
zdrowotnego i chorobowego.

3. Zgodnie z art. 10 rozporządzenia 
(UE) nr 1094/2010 Europejski Urząd 
Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych 
Programów Emerytalnych (EIOPA) 
opracowuje regulacyjne standardy 
techniczne dotyczące wdrożenia ust. 1 
niniejszego artykułu w odniesieniu do 
produktów i usług związanych z oceną 
ryzyka i ustalaniem cen w odniesieniu do 
konsumenta w przypadku produktów 
ubezpieczenia na życie, ubezpieczenia 
komunikacyjnego, ubezpieczenia domu, 
ubezpieczenia zdrowotnego i chorobowego 
oraz podstawowych produktów 
ubezpieczeniowych, takich jak takich jak 
ubezpieczenie samochodu, domu lub 
nieruchomości, celem przedstawienia 
Komisji do grudnia 2025 r.

Or. en
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Poprawka 401
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Zgodnie z art. 16 rozporządzenia 
(UE) nr 1094/2010 Europejski Urząd 
Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych 
Programów Emerytalnych (EIOPA) 
opracowuje wytyczne dotyczące wdrożenia 
ust. 1 niniejszego artykułu w odniesieniu 
do produktów i usług związanych z oceną 
ryzyka i ustalaniem cen w odniesieniu do 
konsumenta w przypadku produktów 
ubezpieczenia na życie, ubezpieczenia 
zdrowotnego i chorobowego.

3. Zgodnie z art. 16 rozporządzenia 
(UE) nr 1094/2010 Europejski Urząd 
Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych 
Programów Emerytalnych (EIOPA) 
opracowuje wytyczne dotyczące wdrożenia 
ust. 1 niniejszego artykułu w odniesieniu 
do produktów i usług związanych z oceną 
ryzyka i ustalaniem cen w odniesieniu do 
konsumenta w przypadku produktów 
ubezpieczeniowych innych niż 
ubezpieczeniowe produkty inwestycyjne.

Or. en

Poprawka 402
Fabio Massimo Castaldo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Zgodnie z art. 16 rozporządzenia 
(UE) nr 1094/2010 Europejski Urząd 
Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych 
Programów Emerytalnych (EIOPA) 
opracowuje wytyczne dotyczące wdrożenia 
ust. 1 niniejszego artykułu w odniesieniu 
do produktów i usług związanych z oceną 
ryzyka i ustalaniem cen w odniesieniu do 
konsumenta w przypadku produktów 
ubezpieczenia na życie, ubezpieczenia 
zdrowotnego i chorobowego.

3. Zgodnie z art. 16 rozporządzenia 
(UE) nr 1094/2010 Europejski Urząd 
Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych 
Programów Emerytalnych (EIOPA) 
opracowuje wytyczne dotyczące wdrożenia 
ust. 1 niniejszego artykułu w odniesieniu 
do produktów i usług związanych z oceną 
ryzyka i ustalaniem cen w odniesieniu do 
konsumenta w przypadku produktów 
ubezpieczeniowych innych niż 
ubezpieczeniowe produkty inwestycyjne.

Or. en
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Poprawka 403
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Alfred Sant, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Do celów ust. 2 i 3 niniejszego 
artykułu regulacyjne standardy 
techniczne powinny dotyczyć:
a) ograniczenia łączenia uzyskanych 
zgodnie z wnioskiem „danych klienta” z 
innymi rodzajami danych osobowych;
b) wyjaśnialności, przejrzystości i 
zabezpieczeń przed stronniczością, które 
należy wprowadzić, gdy narzędzia i 
algorytmy sztucznej inteligencji są 
wdrażane, wykorzystywane lub szkolone 
do któregokolwiek z celów wymienionych 
w ust. 2 i 3 niniejszego artykułu;
c) obowiązków informacyjnych 
spoczywających na instytucjach 
finansowych, gdy klientowi przedstawiana 
jest spersonalizowana oferta oparta na 
profilowaniu lub innych rodzajach 
zautomatyzowanego przetwarzania 
danych osobowych;
d) sposobu, w jaki „prawo do bycia 
zapomnianym” osób, które chorowały na 
raka, będzie miało zastosowanie w 
odniesieniu do polis ubezpieczeniowych 
niezwiązanych z kredytem, w tym 
ubezpieczeń na życie i zdrowotnych, 
zgodnie z art. 124 sprawozdania 
Parlamentu Europejskiego 2020/2267 
(INI). Obejmuje to również inne choroby 
przewlekłe i schorzenia psychiczne.

Or. en

Poprawka 404
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Zgodnie z art. 10 rozporządzenia 
(UE) nr 1094/2010 Europejski Urząd 
Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych 
Programów Emerytalnych (EIOPA) 
opracowuje regulacyjne standardy 
techniczne dotyczące wdrożenia ust. 1 
niniejszego artykułu w odniesieniu do 
produktów i usług związanych z oceną 
odpowiedniości i stosowności 
w odniesieniu do konsumenta wymaganą 
na mocy art. 25 dyrektywy (UE) 
2014/65/UE, art. 30 dyrektywy (UE) 
2015/97 i art. 81 ust. 1 rozporządzenia 
(UE) 2023/1114 celem przedstawienia 
Komisji do grudnia 2025 r. 

Or. en

Poprawka 405
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. Komisji Europejskiej przyznaje się 
uprawnienia do przyjmowania 
regulacyjnych standardów technicznych 
dotyczących wdrażania ust. 2, 3 i 3a. 

Or. en

Poprawka 406
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3 c (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3c. Do celów ust. 2 i 3 niniejszego 
artykułu regulacyjne standardy 
techniczne dotyczą:
a) ograniczenia łączenia uzyskanych 
zgodnie z niniejszym rozporządzeniem 
„danych klienta” z innymi rodzajami 
danych osobowych;
b) wyjaśnialności, przejrzystości i 
zabezpieczeń przed stronniczością, które 
należy wprowadzić, gdy narzędzia i 
algorytmy sztucznej inteligencji są 
wdrażane, wykorzystywane lub szkolone 
do któregokolwiek z celów wymienionych 
w ust. 2, 3 i 3a niniejszego artykułu;
c) obowiązków informacyjnych 
spoczywających na instytucjach 
finansowych, gdy klientowi przedstawiana 
jest spersonalizowana oferta oparta na 
profilowaniu lub innych rodzajach 
zautomatyzowanego przetwarzania 
danych osobowych;
d) sposobu, w jaki „prawo do bycia 
zapomnianym” osób, które chorowały na 
raka, będzie miało zastosowanie w 
odniesieniu do polis ubezpieczeniowych 
niezwiązanych z kredytem, w tym 
ubezpieczeń na życie i zdrowotnych, 
zgodnie z art. 124 sprawozdania 
Parlamentu Europejskiego 2020/2267 
(INI). Obejmuje to również inne choroby 
przewlekłe i schorzenia;
e) sposobu wykorzystywania danych w 
celu uniknięcia nadmiernej 
szczegółowości, która podważa zasadę 
podziału ryzyka w ubezpieczeniach.

Or. en

Poprawka 407
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 7 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przygotowując wytyczne, o których 
mowa w ust. 2 i 3 niniejszego artykułu, 
EIOPA i EUNB ściśle współpracują 
z Europejską Radą Ochrony Danych 
ustanowioną rozporządzeniem (UE) 
2016/679.

4. Przygotowując regulacyjne 
standardy techniczne, o których mowa 
w ust. 2 i 3 niniejszego artykułu, EIOPA i 
EUNB ściśle współpracują i dążą do 
formalnych konsultacji z Europejską Radą 
Ochrony Danych ustanowioną 
rozporządzeniem (UE) 2016/679. 
Regulacyjne standardy techniczne 
opracowane przez EUNB i EIOPA 
dotyczą również, w stosownych 
przypadkach, ograniczeń w zakresie 
łączenia danych konsumentów 
uzyskanych zgodnie z wnioskiem z innymi 
rodzajami danych osobowych.

Or. en

Poprawka 408
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przygotowując wytyczne, o których 
mowa w ust. 2 i 3 niniejszego artykułu, 
EIOPA i EUNB ściśle współpracują 
z Europejską Radą Ochrony Danych 
ustanowioną rozporządzeniem (UE) 
2016/679.

4. Przygotowując regulacyjne 
standardy techniczne, o których mowa 
w ust. 2, 3 i 3a niniejszego artykułu, 
EIOPAESMA i EUNB formalnie 
konsultują się z Europejską Radą Ochrony 
Danych ustanowioną rozporządzeniem 
(UE) 2016/679.

Or. en

Poprawka 409
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 4 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Konsumentowi nie można 
odmówić dostępu do produktu 
finansowego, jeśli nie wyraża zgody na 
udostępnianie lub dostęp do jego danych 
za pośrednictwem ram ustanowionych w 
niniejszym rozporządzeniu. Do celów 
wdrożenia niniejszego ustępu ciężar 
dowodu spoczywa na użytkowniku 
danych.

Or. en

Poprawka 410
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. W celu realizacji zadań 
wynikających z niniejszego 
rozporządzenia Europejski Urząd 
Nadzoru Bankowego (EUNB), Europejski 
Urząd Nadzoru Giełd i Papierów 
Wartościowych (ESMA) oraz Europejski 
Urząd Nadzoru Ubezpieczeń i 
Pracowniczych Programów Emerytalnych 
(EIOPA) otrzymują dodatkowe zasoby 
finansowe i ludzkie.

Or. en

Poprawka 411
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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4a. Europejskie Urzędy Nadzoru 
|(EUN) opracowują wytyczne dotyczące 
przetwarzania danych klientów, o których 
mowa w art. 2 ust. 1 lit. fa) niniejszego 
rozporządzenia, które stanowią dane 
niewrażliwe.

Or. en

Poprawka 412
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 4 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4b. W celu realizacji zadań 
wynikających z niniejszego 
rozporządzenia Europejski Urząd 
Nadzoru Bankowego (EUNB) oraz 
Europejski Urząd Nadzoru Ubezpieczeń i 
Pracowniczych Programów Emerytalnych 
(EIOPA) otrzymują dodatkowe zasoby 
finansowe i ludzkie.

Or. en

Poprawka 413
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Posiadacz danych udostępnia 
klientowi panel do zarządzania 
zezwoleniami w celu monitorowania 
i zarządzania zezwoleniami przyznanymi 
przez klienta użytkownikom danych.

1. Posiadacz danych udostępnia 
klientowi panel do zarządzania 
zezwoleniami, zgodnie ze specyfikacjami 
wymaganymi w odniesieniu do paneli do 
zarządzania zezwoleniami przewidzianymi 
w rozporządzeniu Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 
[XXXX/XXXX] (PSR/PSD3), w celu 
monitorowania i zarządzania zezwoleniami 
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przyznanymi przez klienta użytkownikom 
danych.

Or. en

Poprawka 414
Ondřej Kovařík

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Posiadacz danych udostępnia 
klientowi panel do zarządzania 
zezwoleniami w celu monitorowania 
i zarządzania zezwoleniami przyznanymi 
przez klienta użytkownikom danych.

1. Posiadacz danych udostępnia 
klientowi panel do zarządzania 
zezwoleniami stale dostępny dla klienta 
w celu monitorowania i zarządzania 
zezwoleniami przyznanymi przez klienta 
użytkownikom danych.

Or. en

Poprawka 415
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera a – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zapewnia klientowi przegląd 
wszystkich bieżących zezwoleń 
przyznanych użytkownikom danych, 
obejmujący:

a) zapewnia klientowi przegląd 
wszystkich bieżących zezwoleń 
przyznanych użytkownikom danych, w 
zakresie, w jakim informacje te zostały 
przekazane posiadaczowi danych przez 
użytkownika danych, obejmujący:

Or. en

Poprawka 416
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 8 – ustęp 2 – litera a – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zapewnia klientowi przegląd 
wszystkich bieżących zezwoleń 
przyznanych użytkownikom danych, 
obejmujący:

a) zapewnia klientowi przegląd 
wszystkich bieżących zezwoleń 
przyznanych użytkownikom danych, w 
zakresie zapewnionym przez użytkownika 
danych, obejmujący:

Or. en

Poprawka 417
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera a – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zapewnia klientowi przegląd 
wszystkich bieżących zezwoleń 
przyznanych użytkownikom danych, 
obejmujący:

a) zapewnia klientowi przegląd 
wszystkich bieżących zezwoleń 
przyznanych użytkownikom danych, w 
formie łatwej do zrozumienia, obejmujący:

Or. en

Poprawka 418
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera a – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zapewnia klientowi przegląd 
wszystkich bieżących zezwoleń 
przyznanych użytkownikom danych, 
obejmujący:

a) zapewnia klientowi w dowolnym 
momencie przegląd wszystkich bieżących 
zezwoleń przyznanych użytkownikom 
danych, obejmujący:

Or. en
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Poprawka 419
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera a – punkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) nazwę użytkownika danych, 
któremu udzielono dostępu;

(i) nazwę i dane użytkownika danych, 
któremu udzielono dostępu;

Or. en

Poprawka 420
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera a – punkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) cel udzielenia zezwolenia; (iii) szczegółowy opis celu udzielenia 
zezwolenia;

Or. en

Poprawka 421
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera a – punkt iv

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iv) kategorie udostępnianych danych; (iv) szczególne kategorie 
udostępnianych danych;

Or. en

Poprawka 422
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Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera a a – punkt v a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(va) datę przyznania przez klienta 
dostępu użytkownikowi danych;

Or. en

Uzasadnienie

Panel udostępniany przez posiadaczy danych powinien umożliwiać klientom dokładne 
sprawdzenie, kiedy udzielili zgody danemu użytkownikowi danych lub dostawcy usług w 
zakresie informacji finansowych.

Poprawka 423
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera a – punkt v b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(vb) miejsce przechowywania 
udostępnianych danych.

Or. en

Uzasadnienie

Panel zapewniony przez posiadaczy danych powinien umożliwiać klientom poznanie 
dokładnej lokalizacji, w której przechowywane są ich dane, w dowolnym momencie.

Poprawka 424
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) umożliwia klientowi cofnięcie 
zezwolenia udzielonego użytkownikowi 

b) umożliwia klientowi cofnięcie w 
dowolnym momencie i bezpłatnie 
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danych; zezwolenia udzielonego użytkownikowi 
danych;

Or. en

Poprawka 425
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) umożliwia klientowi cofnięcie 
zezwolenia udzielonego użytkownikowi 
danych;

b) umożliwia klientowi cofnięcie w 
dowolnym momencie zezwolenia 
udzielonego użytkownikowi danych;

Or. en

Poprawka 426
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) umożliwia klientowi przywrócenie 
wszelkich cofniętych zezwoleń;

skreśla się

Or. en

Poprawka 427
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) umożliwia klientowi przywrócenie c) umożliwia klientowi przywrócenie 
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wszelkich cofniętych zezwoleń; w dowolnym momencie wszelkich 
cofniętych zezwoleń;

Or. en

Poprawka 428
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Posiadacz danych zapewnia 
możliwość łatwego odnalezienia panelu do 
zarządzania zezwoleniami w jego 
interfejsie użytkownika oraz zapewnia, aby 
informacje wyświetlane na pulpicie były 
przejrzyste, dokładne i zrozumiałe dla 
klienta.

3. Posiadacz danych zapewnia 
możliwość łatwego odnalezienia panelu do 
zarządzania zezwoleniami w jego 
interfejsie użytkownika oraz zapewnia, aby 
informacje wyświetlane na pulpicie były 
przejrzyste, dokładne i zrozumiałe dla 
klienta i były zgodne z europejskimi 
ramami prawnymi dotyczącymi ochrony 
danych i konsumentów, w szczególności z 
rozporządzeniem (UE) 2016/679, 
dyrektywą (UE) 2019/2161, dyrektywą 
93/13/EWG i dyrektywą 2011/83 UE.

Or. en

Poprawka 429
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Posiadacz danych gwarantuje, że 
panel do zarządzania zezwoleniami nie 
jest skonstruowany w sposób, który 
mógłby zachęcać klienta do przyznawania 
lub wycofywania zezwoleń lub wywierać 
na niego w tym celu nieuzasadniony 
wpływ. Obejmuje to następujące 
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założenia:
a) procedura cofnięcia zezwolenia nie jest 
bardziej uciążliwa niż procedura jego 
udzielenia;
b) dostawcy paneli nie mogą projektować, 
organizować ani obsługiwać swoich 
interfejsów w sposób, który wprowadza 
w błąd odbiorców usługi lub nimi 
manipuluje lub w inny istotny sposób 
zakłóca lub ogranicza zdolność odbiorców 
ich usługi do podejmowania wolnych 
i świadomych decyzji.

Or. en

Poprawka 430
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Posiadacz danych gwarantuje, że 
panel do zarządzania zezwoleniami nie 
jest skonstruowany w sposób, który 
mógłby zachęcać klienta do przyznawania 
lub wycofywania zezwoleń lub wywierać 
na niego w tym celu nieuzasadniony 
wpływ, w tym poprzez stosowanie tzw. 
dark patterns (zwodniczych interfejsów) i 
korzystanie ze wstępnie zaznaczonych pól 
wyboru. Na przykład procedura cofnięcia 
zezwolenia nie może być bardziej 
uciążliwa niż procedura jego udzielenia. 
EUNB i EIOPA, w ścisłej współpracy z 
Europejską Radą Ochrony Danych 
ustanowioną rozporządzeniem (UE) 
2016/679, są zobowiązane do opracowania 
wytycznych dotyczących wdrożenia 
niniejszego ustępu.

Or. en
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Poprawka 431
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Posiadacz danych zapewnia, że 
panel do zarządzania zezwoleniami jest 
zaprojektowany jako przyjazny dla 
użytkownika, a informacje są 
prezentowane w neutralny sposób, a nie 
w sposób, który mógłby zachęcać klienta 
do przyznawania lub wycofywania 
zezwoleń lub wywierać na niego w tym 
celu nieuzasadniony wpływ.

Or. en

Poprawka 432
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. Posiadacze danych korzystają z 
europejskiego portfela tożsamości 
cyfrowej wydanego przez państwo 
członkowskie zgodnie z wnioskiem 
zmieniającym rozporządzenie (UE) nr 
910/2014 w odniesieniu do ustanowienia 
ram europejskiej tożsamości cyfrowej dla 
konsumentów w celu ułatwienia 
identyfikacji klienta w internecie i 
uwierzytelnienia zgody na udzielanie 
konsumentom uprawnień za 
pośrednictwem paneli do zarządzania 
zezwoleniami.

Or. en

Poprawka 433



AM\1295976PL.docx 35/114 PE758.858v01-00

PL

Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Posiadacz danych i użytkownik 
danych, któremu klient udzielił 
zezwolenia, współpracują ze sobą w celu 
udostępniania informacji klientowi za 
pośrednictwem pulpitu w czasie 
rzeczywistym. Aby wypełnić obowiązki 
określone w ust. 2 lit. a), b), c) i d) 
niniejszego artykułu:

4. Posiadacz danych i użytkownik 
danych, któremu klient udzielił 
zezwolenia, współpracują ze sobą w celu 
natychmiastowego udostępniania 
informacji klientowi za pośrednictwem 
pulpitu. Aby wypełnić obowiązki 
określone w ust. 2 lit. a), b), c) i d) 
niniejszego artykułu:

Or. en

Poprawka 434
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Posiadacz danych i użytkownik 
danych, któremu klient udzielił 
zezwolenia, współpracują ze sobą w celu 
udostępniania informacji klientowi za 
pośrednictwem pulpitu w czasie 
rzeczywistym. Aby wypełnić obowiązki 
określone w ust. 2 lit. a), b), c) i d) 
niniejszego artykułu:

4. Posiadacz danych i użytkownik 
danych, któremu klient udzielił 
zezwolenia, współpracują ze sobą w celu 
natychmiastowego udostępniania 
informacji klientowi za pośrednictwem 
pulpitu. Aby wypełnić obowiązki 
określone w ust. 2 lit. a), b), c) i d) 
niniejszego artykułu:

Or. en

Poprawka 435
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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a) posiadacz danych informuje 
użytkownika danych o wprowadzonych 
przez klienta za pośrednictwem panelu 
zmianach w zezwoleniu dotyczącym tego 
użytkownika danych;

a) posiadacz danych informuje 
użytkownika danych o wprowadzonych 
przez klienta za pośrednictwem panelu 
zmianach w zezwoleniu dotyczącym tego 
użytkownika danych, w tym o jego 
cofnięciu;

Or. en

Poprawka 436
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 – litera b – punkt iii a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iiia) podstawę prawną na mocy art. 6 
ust. 1 RODO oraz, w stosownych 
przypadkach, wyjątek na mocy art. 9 ust. 2 
RODO, na którym mógłby polegać w celu 
uzyskania dostępu do danych osobowych 
zawartych w zbiorze danych klienta;

Or. en

Poprawka 437
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) posiadacz danych musi mieć 
kontrolę nad zarządzaniem tożsamością i 
dostępem zarówno klienta, jak i każdego 
użytkownika danych, a także nad panelem 
do zarządzania zezwoleniami, za 
pośrednictwem którego przesyłane są 
wszelkie żądania.

Or. en
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Poprawka 438
Fabio Massimo Castaldo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) posiadacz danych musi mieć 
kontrolę nad zarządzaniem tożsamością i 
dostępem zarówno klienta, jak i każdego 
użytkownika danych, a także nad panelem 
do zarządzania zezwoleniami, za 
pośrednictwem którego przesyłane są 
wszelkie żądania.

Or. en

Poprawka 439
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) użytkownik danych jest 
odpowiedzialny za dokładność danych 
przekazanych posiadaczowi danych.

Or. en

Poprawka 440
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) użytkownik danych niezwłocznie 
informuje posiadacza danych o cofnięciu 
zezwolenia.

Or. en
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Poprawka 441
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 – litera b b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

bb) użytkownik danych jest 
odpowiedzialny za dokładność danych 
przekazanych posiadaczowi danych.

Or. en

Poprawka 442
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Informacje podawane na panelu 
do zarządzania zezwoleniami pozostają 
bez uszczerbku dla wymogów 
wynikających z rozporządzenia (UE) 
2016/679.

Or. en

Poprawka 443
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W ciągu 18 miesięcy od wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia 
posiadacze danych i użytkownicy danych 
muszą stać się uczestnikami systemu 
udostępniania danych finansowych 
regulującego dostęp do danych klienta 

1. Posiadacze danych i użytkownicy 
danych muszą stać się uczestnikami 
systemu udostępniania danych 
finansowych regulującego dostęp do 
danych klienta zgodnie z art. 10 według 
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zgodnie z art. 10. następującego harmonogramu:
i) 36 miesięcy od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia w odniesieniu 
do pierwszego poziomu danych klientów 
dotyczących rachunków (z wyjątkiem 
rachunków płatniczych), oszczędności (z 
wyjątkiem lokat strukturyzowanych);
ii) 48 miesięcy od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia w odniesieniu 
do drugiego poziomu danych klienta 
dotyczących pożyczek, kredytów 
hipotecznych, kryptoaktywów (pod 
warunkiem, że bank świadomie 
przechowuje aktywa w imieniu klienta);
iii) 60 miesięcy od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia w odniesieniu 
do trzeciego poziomu danych klientów 
dotyczących inwestycji w instrumenty 
finansowe, lokat strukturyzowanych, 
ubezpieczeniowych produktów 
inwestycyjnych, innych powiązanych 
aktywów finansowych (pod warunkiem, że 
bank świadomie przechowuje aktywa w 
imieniu klienta), produktów 
ubezpieczeniowych innych niż 
ubezpieczenia na życie, pracowniczych 
programów emerytalnych, 
ogólnoeuropejskich prywatnych 
programów emerytalnych. Środek ten 
należy wdrożyć dopiero po 
przeprowadzeniu odpowiedniej fazy 
testowania i oceny w celu sprawdzenia 
korzyści dla klientów i ich interesów.

Or. en

Poprawka 444
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W ciągu 18 miesięcy od wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia 

1. Posiadacze danych i użytkownicy 
danych muszą stać się uczestnikami 
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posiadacze danych i użytkownicy danych 
muszą stać się uczestnikami systemu 
udostępniania danych finansowych 
regulującego dostęp do danych klienta 
zgodnie z art. 10.

systemu udostępniania danych 
finansowych regulującego dostęp do 
danych klienta zgodnie z art. 10 według 
następującego harmonogramu:

i) 36 miesięcy od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia w odniesieniu 
do pierwszego poziomu danych klientów 
dotyczących rachunków (z wyjątkiem 
rachunków płatniczych), oszczędności (z 
wyjątkiem lokat strukturyzowanych);
ii) 48 miesięcy od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia w odniesieniu 
do drugiego poziomu danych klienta 
dotyczących pożyczek, kredytów 
hipotecznych, kryptoaktywów (pod 
warunkiem, że bank świadomie 
przechowuje aktywa w imieniu klienta);
iii) 60 miesięcy od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia w odniesieniu 
do trzeciego poziomu danych klientów 
dotyczących inwestycji w instrumenty 
finansowe, lokat strukturyzowanych, 
ubezpieczeniowych produktów 
inwestycyjnych, innych powiązanych 
aktywów finansowych (pod warunkiem, że 
bank świadomie przechowuje aktywa w 
imieniu klienta), produktów 
ubezpieczeniowych innych niż 
ubezpieczenia na życie, pracowniczych 
programów emerytalnych, 
ogólnoeuropejskich prywatnych 
programów emerytalnych. Środek ten 
należy wdrożyć dopiero po 
przeprowadzeniu odpowiedniej fazy 
testowania i oceny w celu sprawdzenia 
korzyści dla klientów i ich interesów.

Or. en

Poprawka 445
Lídia Pereira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W ciągu 18 miesięcy od wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia 
posiadacze danych i użytkownicy danych 
muszą stać się uczestnikami systemu 
udostępniania danych finansowych 
regulującego dostęp do danych klienta 
zgodnie z art. 10.

1. Posiadacze danych i użytkownicy 
danych muszą stać się uczestnikami 
systemu udostępniania danych 
finansowych regulującego dostęp do 
danych klienta zgodnie z art. 10.

Or. en

Poprawka 446
Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W ciągu 18 miesięcy od wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia 
posiadacze danych i użytkownicy danych 
muszą stać się uczestnikami systemu 
udostępniania danych finansowych 
regulującego dostęp do danych klienta 
zgodnie z art. 10.

1. W ciągu 36 miesięcy od wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia 
posiadacze danych i użytkownicy danych 
muszą stać się uczestnikami systemu 
udostępniania danych finansowych 
regulującego dostęp do danych klienta 
zgodnie z art. 10.

Or. en

Poprawka 447
Caroline Nagtegaal, Esther de Lange

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W ciągu 18 miesięcy od wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia 
posiadacze danych i użytkownicy danych 
muszą stać się uczestnikami systemu 
udostępniania danych finansowych 
regulującego dostęp do danych klienta 

1. W ciągu 36 miesięcy od wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia 
posiadacze danych i użytkownicy danych 
mogą stać się uczestnikami systemu 
udostępniania danych finansowych 
regulującego dostęp do danych klienta 



PE758.858v01-00 42/114 AM\1295976PL.docx

PL

zgodnie z art. 10. zgodnie z art. 10.

Or. en

Uzasadnienie

Potrzeba więcej czasu, aby zapewnić właściwe wdrożenie.

Poprawka 448
Laurence Sailliet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W ciągu 18 miesięcy od wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia 
posiadacze danych i użytkownicy danych 
muszą stać się uczestnikami systemu 
udostępniania danych finansowych 
regulującego dostęp do danych klienta 
zgodnie z art. 10.

1. W ciągu 5 lat od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia posiadacze 
danych i użytkownicy danych mogą stać 
się uczestnikami systemu udostępniania 
danych finansowych regulującego dostęp 
do danych klienta zgodnie z art. 10.

Or. en

Poprawka 449
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W ciągu 18 miesięcy od wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia 
posiadacze danych i użytkownicy danych 
muszą stać się uczestnikami systemu 
udostępniania danych finansowych 
regulującego dostęp do danych klienta 
zgodnie z art. 10.

1. Posiadacze danych i użytkownicy 
danych muszą stać się uczestnikami 
systemu udostępniania danych 
finansowych regulującego dostęp do 
danych klienta zgodnie z art. 10 według 
harmonogramu określonego w art. 9 ust. 
1a-1c.

Or. en
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Poprawka 450
Michiel Hoogeveen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Wdrożenie systemu udostępniania 
danych finansowych przebiega w 
następujący sposób:
a) w ciągu 6 miesięcy od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia uczestnicy 
uzgadniają ogólne zasady mające 
zastosowanie do systemu udostępniania 
danych finansowych zgodnie z art. 10 ust. 
1 lit. a)-f) i art. 10 ust. 1 lit. i)-j) („faza 
rozwoju”);
b) w ciągu 18 miesięcy od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia uczestnicy 
uzgodnią wspólne standardy i model 
ustalania opłat zgodnie z wymogami 
określonymi w art. 10 ust. 1 lit. g) i art. 10 
ust. 1 lit. h). Uczestnicy zgłaszają również 
system udostępniania danych 
finansowych zgodnie z art. 10 ust. 4 („faza 
wdrożenia”);
c) w ciągu 24 miesięcy od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia uczestnicy 
dopilnowują, aby wszystkie elementy 
systemu udostępniania danych 
finansowych były w pełni funkcjonalne do 
czasu rozpoczęcia stosowania niniejszego 
rozporządzenia w całości.

Or. en

Uzasadnienie

W celu zwiększenia przejrzystości wdrażania programów FIDA proponuje się podejście 
oparte na trzech etapach. W fazie rozwoju uczestnicy powinni uzgodnić ogólne zasady 
zarządzania i zasady horyzontalne programu, w tym dotyczące odpowiedzialności. W fazie 
wdrożenia powinni oni uzgodnić wspólne standardy, model ustalania opłat oraz obowiązek 
powiadamiania. W trzeciej fazie wyjaśnia się, że sześciomiesięczny okres między 
opracowaniem systemu / zgłoszeniem a zastosowaniem całości rozporządzenia może zostać 
wykorzystany do zapewnienia, że system działa w pełni.
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Poprawka 451
Ondřej Kovařík

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. System udostępniania danych 
finansowych, o którym mowa w ust. 1, jest 
opracowywany przez uczestników rynku w 
określonych ramach czasowych. Jeżeli 
taki system nie zostanie opracowany 
zgodnie z niniejszym rozporządzeniem w 
tych ramach czasowych, podmioty 
zaangażowane w tworzenie systemów 
współpracują z odpowiednimi właściwymi 
organami na szczeblu krajowym i 
europejskim w celu opracowania systemu, 
biorąc pod uwagę doświadczenia na całym 
rynku i zawsze mając na uwadze 
koncepcję standaryzacji systemów.

Or. en

Poprawka 452
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. W ciągu 36 miesięcy od wejścia w 
życie niniejszego rozporządzenia 
posiadacze danych i użytkownicy danych 
następujących kategorii danych klientów 
stają się uczestnikami systemu: rachunki, 
w tym rachunki kart kredytowych, z 
wyjątkiem rachunków płatniczych 
zdefiniowanych w dyrektywie w sprawie 
usług płatniczych (UE) 2015/2366 oraz 
rachunków technicznych, 
oszczędnościowych, reprezentowanych 
przez lokaty terminowe i rachunki 
oszczędnościowe.
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Or. en

Poprawka 453
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. W ciągu 48 miesięcy od wejścia w 
życie niniejszego rozporządzenia 
posiadacze danych i użytkownicy danych 
następujących kategorii danych klientów 
stają się uczestnikami systemu: umowy o 
kredyt hipoteczny zdefiniowane w 
dyrektywie (UE) 2014/17 oraz dane 
dotyczące pożyczek ze spłatą ratalną 
dostarczonych przez posiadacza danych;

Or. en

Poprawka 454
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1c. W ciągu 60 miesięcy od wejścia w 
życie niniejszego rozporządzenia 
posiadacze danych i użytkownicy danych 
następujących kategorii danych klientów 
stają się uczestnikami systemu: inwestycje 
w instrumenty finansowe, zgodnie z sekcją 
C załącznika I do dyrektywy (UE) 2014/65 
i z wyłączeniem transakcji na 
instrumentach pochodnych 
wykorzystywanych do celów zarządzania 
ryzykiem, ubezpieczeniowe produkty 
inwestycyjne, inne powiązane aktywa 
finansowe, lokaty strukturyzowane i 
kryptoaktywa zdefiniowane w art. 3 ust. 1 
pkt 5 rozporządzenia (UE) 2023/1114, 
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produkty ubezpieczeniowe inne niż 
ubezpieczenia na życie, pracownicze 
programy emerytalne, ogólnoeuropejskie 
prywatne programy emerytalne oraz 
pozostałe kategorie również objęte art. 2 
ust. 1;

Or. en

Poprawka 455
Laurence Sailliet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Posiadacze danych i użytkownicy danych 
mogą zostać uczestnikami większej liczby 
systemów udostępniania danych 
finansowych.

Posiadacze danych i użytkownicy danych 
mogą zostać uczestnikami większej liczby 
systemów udostępniania danych 
finansowych w celu udostępniania danych 
zgodnie z przepisami i warunkami 
dotyczącymi systemu udostępniania 
danych finansowych, którego 
uczestnikami są zarówno użytkownik 
danych, jak i posiadacz danych.

Or. en

Poprawka 456
Laurence Sailliet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wszelkie udostępnianie danych odbywa 
się zgodnie z przepisami i warunkami 
dotyczącymi systemu udostępniania 
danych finansowych, którego 
uczestnikami są zarówno użytkownik 
danych, jak i posiadacz danych.

skreśla się

Or. en
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Poprawka 457
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wszelkie udostępnianie danych odbywa się 
zgodnie z przepisami i warunkami 
dotyczącymi systemu udostępniania danych 
finansowych, którego uczestnikami są 
zarówno użytkownik danych, jak 
i posiadacz danych.

Wszelkie udostępnianie danych musi 
odbywać się zgodnie z przepisami 
i warunkami oraz wyłącznie za 
pośrednictwem systemu udostępniania 
danych finansowych, którego uczestnikami 
są zarówno użytkownik danych, jak 
i posiadacz danych.

Or. en

Poprawka 458
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Niniejsze rozporządzenie pozostaje 
bez uszczerbku dla wszelkiej wymiany 
danych, która może mieć miejsce na 
podstawie porozumień umownych 
wykraczających poza zakres niniejszego 
rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 459
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a – punkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) posiadacze danych i użytkownicy (i) posiadacze danych i użytkownicy 
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danych stanowiący znaczącą część rynku 
danego produktu lub usługi, przy czym 
każda ze stron ma sprawiedliwą i równą 
reprezentację w wewnętrznych procesach 
decyzyjnych systemu, a także jednakową 
wagę we wszelkich procedurach 
głosowania; w przypadku gdy uczestnik 
jest zarówno posiadaczem danych, jak 
i użytkownikiem danych, jego 
uczestnictwo uwzględnia się w równym 
stosunku po obu stronach;

danych stanowiący znaczącą część rynku 
danego produktu lub usługi;

Or. en

Poprawka 460
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a – punkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) posiadacze danych i użytkownicy 
danych stanowiący znaczącą część rynku 
danego produktu lub usługi, przy czym 
każda ze stron ma sprawiedliwą i równą 
reprezentację w wewnętrznych procesach 
decyzyjnych systemu, a także jednakową 
wagę we wszelkich procedurach 
głosowania; w przypadku gdy uczestnik 
jest zarówno posiadaczem danych, jak 
i użytkownikiem danych, jego 
uczestnictwo uwzględnia się w równym 
stosunku po obu stronach;

(i) posiadacze danych i użytkownicy 
danych stanowiący znaczącą część rynku 
danego produktu lub usługi, przy czym 
każda ze stron ma sprawiedliwą 
reprezentację w wewnętrznych procesach 
decyzyjnych systemu;

Or. en

Uzasadnienie

Rozporządzenie powinno pozostawiać uczestnikom rynku wystarczającą elastyczność w 
zakresie uzgadniania różnych mechanizmów zarządzania.

Poprawka 461
Frances Fitzgerald
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a – punkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) posiadacze danych i użytkownicy 
danych stanowiący znaczącą część rynku 
danego produktu lub usługi, przy czym 
każda ze stron ma sprawiedliwą i równą 
reprezentację w wewnętrznych procesach 
decyzyjnych systemu, a także jednakową 
wagę we wszelkich procedurach 
głosowania; w przypadku gdy uczestnik 
jest zarówno posiadaczem danych, jak 
i użytkownikiem danych, jego 
uczestnictwo uwzględnia się w równym 
stosunku po obu stronach;

(i) posiadacze danych i użytkownicy 
danych stanowiący znaczącą część rynku 
danego produktu lub usługi, przy czym 
każda ze stron ma sprawiedliwą 
reprezentację w wewnętrznych procesach 
decyzyjnych systemu, a także we 
wszelkich procedurach głosowania; 
w przypadku gdy uczestnik jest zarówno 
posiadaczem danych, jak i użytkownikiem 
danych, jego uczestnictwo uwzględnia się 
po obu stronach;

Or. en

Poprawka 462
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a – punkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) stowarzyszenia klientów 
i organizacje konsumenckie.

(ii) stowarzyszenia klientów 
i organizacje konsumenckie z 
doświadczeniem w usługach finansowych, 
w roli obserwatora.

Or. en

Poprawka 463
Isabel Benjumea Benjumea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a – punkt ii a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iia) odpowiednie stowarzyszenia i 
organizacje zawodowe.
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Or. es

Poprawka 464
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Alfred Sant, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) każda ze stron wymieniona w lit. a) 
ma sprawiedliwą i równą reprezentację 
w wewnętrznych procesach decyzyjnych 
systemu, a także jednakową wagę we 
wszelkich procedurach głosowania; 
w przypadku gdy uczestnik jest zarówno 
posiadaczem danych, jak i użytkownikiem 
danych, jego uczestnictwo uwzględnia się 
w równym stosunku po obu stronach;

Or. en

Poprawka 465
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) każda ze stron wymieniona w lit. a) 
ma sprawiedliwą i równą reprezentację 
w wewnętrznych procesach decyzyjnych 
systemu, a także jednakową wagę we 
wszelkich procedurach głosowania; 
w przypadku gdy uczestnik jest zarówno 
posiadaczem danych, jak i użytkownikiem 
danych, jego uczestnictwo uwzględnia się 
w równym stosunku po obu stronach;

Or. en
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Poprawka 466
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) system udostępniania danych 
finansowych obejmuje mechanizm 
umożliwiający zmianę jego regulaminu po 
przeprowadzeniu analizy skutków 
i uzyskaniu zgody większości, 
odpowiednio, w obu grupach – posiadaczy 
danych i użytkowników danych;

e) system udostępniania danych 
finansowych obejmuje mechanizm 
umożliwiający zmianę jego regulaminu po 
przeprowadzeniu analizy skutków 
i uzyskaniu zgody większości, 
odpowiednio, w grupach – posiadaczy 
danych, użytkowników danych 
i organizacji konsumenckich;

Or. en

Poprawka 467
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) system udostępniania danych 
finansowych obejmuje mechanizm 
umożliwiający zmianę jego regulaminu po 
przeprowadzeniu analizy skutków 
i uzyskaniu zgody większości, 
odpowiednio, w obu grupach – posiadaczy 
danych i użytkowników danych;

e) system udostępniania danych 
finansowych obejmuje mechanizm 
umożliwiający zmianę jego regulaminu po 
przeprowadzeniu analizy skutków 
i uzyskaniu zgody większości, 
odpowiednio, w grupach – posiadaczy 
danych, użytkowników danych 
i organizacji konsumenckich;

Or. en

Poprawka 468
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera g
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) system udostępniania danych 
finansowych obejmuje wspólne standardy 
dotyczące danych i interfejsów 
technicznych, aby umożliwić klientom 
składanie wniosków o udostępnienie 
danych zgodnie z art. 5 ust. 1. Wspólne 
standardy dotyczące danych i interfejsów 
technicznych, których stosowanie uzgodnią 
uczestnicy systemu, mogą opracować 
uczestnicy systemu lub inne strony lub 
podmioty;

g) system dostępu do danych 
finansowych obejmuje wspólne standardy 
dotyczące danych i interfejsów 
technicznych, aby umożliwić klientom 
składanie wniosków o dostęp do danych 
zgodnie z art. 5 ust. 1. Wspólne standardy 
dotyczące danych i interfejsów 
technicznych, których stosowanie uzgodnią 
uczestnicy systemu, opierają się na 
istniejących standardach 
międzynarodowych lub uznanych w 
branży lub mogą je opracować uczestnicy 
systemu lub inne strony lub podmioty w 
koordynacji z Europejską Radą ds. 
Innowacji w zakresie Danych 
ustanowioną rozporządzeniem (UE) 
2022/868;

Or. en

Poprawka 469
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) system udostępniania danych 
finansowych obejmuje wspólne standardy 
dotyczące danych i interfejsów 
technicznych, aby umożliwić klientom 
składanie wniosków o udostępnienie 
danych zgodnie z art. 5 ust. 1. Wspólne 
standardy dotyczące danych i interfejsów 
technicznych, których stosowanie uzgodnią 
uczestnicy systemu, mogą opracować 
uczestnicy systemu lub inne strony lub 
podmioty;

g) system udostępniania danych 
finansowych obejmuje wspólne standardy 
dotyczące danych i interfejsów 
technicznych, aby umożliwić klientom 
składanie wniosków o udostępnienie 
danych zgodnie z art. 5 ust. 1. Wspólne 
standardy dotyczące danych i interfejsów 
technicznych, których stosowanie uzgodnią 
uczestnicy systemu, mogą opracować 
uczestnicy systemu lub inne strony lub 
podmioty. Opracowanie wspólnych 
standardów dla danych i interfejsów 
technicznych powinno opierać się na 
istniejących normach międzynarodowych 
lub uznanych w branży;

Or. en



AM\1295976PL.docx 53/114 PE758.858v01-00

PL

Poprawka 470
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) system dostępu do danych 
finansowych obejmuje minimalne środki 
techniczne i organizacyjne, które 
uczestnicy systemu udostępniania danych 
finansowych wdrażają, aby zapewnić 
odpowiedni poziom bezpieczeństwa 
wymienianych danych, w tym środki 
bezpieczeństwa mające na celu unikanie i 
ograniczanie ryzyka oszustw;

Or. en

Poprawka 471
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Alfred Sant, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) system udostępniania danych 
finansowych ustanawia również 
minimalne środki techniczne i 
organizacyjne w celu zapewnienia 
odpowiedniego poziomu bezpieczeństwa 
wymiany danych osobowych;

Or. en

Poprawka 472
Laurence Sailliet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h



PE758.858v01-00 54/114 AM\1295976PL.docx

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) w ramach systemu udostępniania 
danych finansowych ustanawia się model 
służący określeniu maksymalnej opłaty, 
jaką posiadacz danych ma prawo pobierać 
za udostępnianie danych za 
pośrednictwem odpowiedniego interfejsu 
technicznego służącego do udostępniania 
danych użytkownikom danych zgodnie ze 
wspólnymi standardami opracowanymi na 
podstawie lit. g). Model opiera się na 
następujących zasadach:

skreśla się

(i) powinien być ograniczony do rozsądnej 
opłaty bezpośrednio związanego 
z udostępnieniem danych użytkownikowi 
danych i które można przypisać danemu 
wnioskowi;
(ii) powinien opierać się na obiektywnej, 
przejrzystej i niedyskryminacyjne 
metodyce uzgodnionej przez uczestników 
systemu;
(iii) powinien opierać się na 
kompleksowych danych rynkowych 
zebranych od użytkowników danych 
i posiadaczy danych na temat każdego 
z uwzględnianych elementów kosztów, 
wyraźnie wskazanych zgodnie z modelem;
(iv) powinien być poddawany okresowym 
przeglądom i monitorowany do celów 
uwzględnienia postępu technologicznego;
(v) powinien być opracowany w taki 
sposób, aby zrównywać opłatę do 
najniższych poziomów występujących na 
rynku; oraz
(vi) powinien być ograniczony do 
wniosków o udostępnienie danych klienta 
na podstawie art. 2 ust. 1 lub – 
w przypadku połączonych wniosków 
o udostępnienie danych – proporcjonalny 
do powiązanych zbiorów danych objętych 
zakresem tego artykułu.

Or. en
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Poprawka 473
Ondřej Kovařík

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) w ramach systemu udostępniania 
danych finansowych ustanawia się model 
służący określeniu maksymalnej opłaty, 
jaką posiadacz danych ma prawo pobierać 
za udostępnianie danych za pośrednictwem 
odpowiedniego interfejsu technicznego 
służącego do udostępniania danych 
użytkownikom danych zgodnie ze 
wspólnymi standardami opracowanymi na 
podstawie lit. g). Model opiera się na 
następujących zasadach:

h) w ramach systemu udostępniania 
danych finansowych ustanawia się model 
służący określeniu maksymalnej opłaty, 
jaką posiadacz danych ma prawo pobierać 
za udostępnianie danych za pośrednictwem 
odpowiedniego interfejsu technicznego 
służącego do udostępniania danych 
użytkownikom danych zgodnie ze 
wspólnymi standardami opracowanymi na 
podstawie lit. g) oraz biorąc pod uwagę 
inicjatywy rynkowe dotyczące innych 
systemów rekompensat. Model opiera się 
na następujących zasadach:

Or. en

Poprawka 474
Lídia Pereira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) w ramach systemu udostępniania 
danych finansowych ustanawia się model 
służący określeniu maksymalnej opłaty, 
jaką posiadacz danych ma prawo pobierać 
za udostępnianie danych za pośrednictwem 
odpowiedniego interfejsu technicznego 
służącego do udostępniania danych 
użytkownikom danych zgodnie ze 
wspólnymi standardami opracowanymi na 
podstawie lit. g). Model opiera się na 
następujących zasadach:

h) w ramach systemu udostępniania 
danych finansowych ustanawia się model 
służący określeniu odpowiedniej opłaty, 
jaką posiadacz danych ma prawo pobierać 
za udostępnianie danych za pośrednictwem 
odpowiedniego interfejsu technicznego 
służącego do udostępniania danych 
użytkownikom danych zgodnie ze 
wspólnymi standardami opracowanymi na 
podstawie lit. g). Model opiera się na 
następujących zasadach:

Or. en
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Poprawka 475
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) w ramach systemu udostępniania 
danych finansowych ustanawia się model 
służący określeniu maksymalnej opłaty, 
jaką posiadacz danych ma prawo pobierać 
za udostępnianie danych za pośrednictwem 
odpowiedniego interfejsu technicznego 
służącego do udostępniania danych 
użytkownikom danych zgodnie ze 
wspólnymi standardami opracowanymi na 
podstawie lit. g). Model opiera się na 
następujących zasadach:

h) w ramach systemu udostępniania 
danych finansowych ustanawia się model 
służący określeniu rozsądnej opłaty, jaką 
posiadacz danych może pobierać za 
udostępnianie danych za pośrednictwem 
odpowiedniego interfejsu technicznego 
służącego do udostępniania danych 
użytkownikom danych zgodnie ze 
wspólnymi standardami opracowanymi na 
podstawie lit. g). Model opiera się na 
następujących zasadach:

Or. en

Poprawka 476
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) w ramach systemu udostępniania 
danych finansowych ustanawia się model 
służący określeniu maksymalnej opłaty, 
jaką posiadacz danych ma prawo pobierać 
za udostępnianie danych za pośrednictwem 
odpowiedniego interfejsu technicznego 
służącego do udostępniania danych 
użytkownikom danych zgodnie ze 
wspólnymi standardami opracowanymi na 
podstawie lit. g). Model opiera się na 
następujących zasadach:

h) w ramach systemu udostępniania 
danych finansowych ustanawia się model 
służący określeniu rozsądnej opłaty, jaką 
posiadacz danych może pobierać za 
udostępnianie danych za pośrednictwem 
odpowiedniego interfejsu technicznego 
służącego do udostępniania danych 
użytkownikom danych zgodnie ze 
wspólnymi standardami opracowanymi na 
podstawie lit. g). Model opiera się na 
następujących zasadach:

Or. en

Poprawka 477



AM\1295976PL.docx 57/114 PE758.858v01-00

PL

Fabio Massimo Castaldo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h – punkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) powinien być ograniczony do 
rozsądnej opłaty bezpośrednio związanego 
z udostępnieniem danych użytkownikowi 
danych i które można przypisać danemu 
wnioskowi;

(i) zgodnie z art. 9 rozporządzenia 
(UE) 2023/2854 (akt w sprawie danych) 
wszelkie opłaty, w tym koszty poniesione w 
związku z udostępnieniem danych oraz 
inwestycje w zbieranie i tworzenie danych, 
a także marża – uzgodniona między 
posiadaczem danych a użytkownikiem 
danych za udostępnianie danych, były 
rozsądne;

Or. en

Poprawka 478
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h – punkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) powinien być ograniczony do 
rozsądnej opłaty bezpośrednio związanego 
z udostępnieniem danych użytkownikowi 
danych i które można przypisać danemu 
wnioskowi;

(i) wszelkie opłaty, w tym koszty 
poniesione w związku z udostępnieniem 
danych oraz inwestycje w zbieranie i 
tworzenie danych, a także marża – 
uzgodniona między posiadaczem danych a 
użytkownikiem danych za udostępnianie 
danych, były rozsądne;

Or. en

Poprawka 479
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h – punkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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(i) powinien być ograniczony do 
rozsądnej opłaty bezpośrednio związanego 
z udostępnieniem danych użytkownikowi 
danych i które można przypisać danemu 
wnioskowi;

(i) powinien być ograniczony do 
rozsądnej opłaty;

Or. en

Poprawka 480
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h – punkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) powinien być ograniczony do 
rozsądnej opłaty bezpośrednio związanego 
z udostępnieniem danych użytkownikowi 
danych i które można przypisać danemu 
wnioskowi;

(i) powinien być ograniczony do 
rozsądnej i proporcjonalnej opłaty 
bezpośrednio związanej z kosztami 
poniesionymi w związku z udostępnieniem 
danych użytkownikowi danych i które 
można przypisać danemu wnioskowi.

Or. en

Poprawka 481
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h – punkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) powinien opierać się na 
obiektywnej, przejrzystej 
i niedyskryminacyjne metodyce 
uzgodnionej przez uczestników systemu;

(ii) powinien opierać się na 
obiektywnej, przejrzystej 
i niedyskryminacyjne metodyce 
uzgodnionej przez uczestników systemu i 
może obejmować marżę oraz przestrzegać 
postanowień art. 9 ust. 1 aktu w sprawie 
danych (rozporządzenie (UE) XX);

Or. en
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Poprawka 482
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h – punkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) powinien opierać się na 
obiektywnej, przejrzystej 
i niedyskryminacyjne metodyce 
uzgodnionej przez uczestników systemu;

(ii) powinien opierać się na 
obiektywnej, przejrzystej 
i niedyskryminacyjne metodyce 
uzgodnionej przez uczestników systemu i 
może obejmować marżę oraz przestrzegać 
postanowień art. 9 ust. 1 aktu w sprawie 
danych (rozporządzenie (UE) XX));

Or. en

Poprawka 483
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h – punkt v

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(v) powinien być opracowany w taki 
sposób, aby zrównywać opłatę do 
najniższych poziomów występujących na 
rynku; oraz

skreśla się

Or. en

Poprawka 484
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h – punkt v

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(v) powinien być opracowany w taki 
sposób, aby zrównywać opłatę do 
najniższych poziomów występujących na 
rynku; oraz

skreśla się
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Or. en

Uzasadnienie

Rozporządzenie to nie powinno wprowadzać de facto regulacji cen.

Poprawka 485
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h – punkt v

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(v) powinien być opracowany w taki 
sposób, aby zrównywać opłatę do 
najniższych poziomów występujących na 
rynku; oraz

skreśla się

Or. en

Poprawka 486
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h – punkt v

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(v) powinien być opracowany w taki 
sposób, aby zrównywać opłatę do 
najniższych poziomów występujących na 
rynku; oraz

(v) powinien być opracowany w taki 
sposób, aby zrównywać opłatę do niższych 
poziomów występujących na rynku;

Or. en

Poprawka 487
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h – punkt vi a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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(via) powinien zapewnić, że 
wynagrodzenie dla posiadacza danych nie 
jest ponoszone przez klienta.

Or. en

Poprawka 488
Laurence Sailliet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ha) wszelka rekompensata uzgodniona 
między posiadaczem danych 
a użytkownikiem danych za udostępnienie 
danych w relacjach między 
przedsiębiorcami jest niedyskryminacyjna, 
zasadna i może obejmować marżę. 
Posiadacz danych i użytkownik danych 
uwzględniają w szczególności:
a) koszty udostępnienia danych, w tym w 
szczególności koszty niezbędne do 
sformatowania danych, 
rozpowszechnienia danych za pomocą 
środków elektronicznych i ich 
przechowywania;
b) inwestycje poczynione w zebranie 
i wytworzenie danych, w stosownym 
przypadku z uwzględnieniem, czy do 
pozyskania, wygenerowania lub zebrania 
przedmiotowych danych przyczyniły się 
inne strony.

Or. en

Uzasadnienie

The aim is to ensure a coherent approach to compensation under the Data Act and to 
incorporate the same provision as in Article 9 of the Data Act, which allows compensation for 
both the costs incurred in making data available and the investment in data collection and 
production, as well as the possibility of including a margin. Recital 29 provides that data 
holders may request reasonable compensation from data users for the implementation of 
application programming interfaces in order to ensure sufficient economic incentives. The 
possibility of recovering initial investment costs does not, however, appear anywhere in the 
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articles. This proposal seeks to give effect to the Commission's intention by using the existing 
wording of the Data Act.

Poprawka 489
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 – litera h a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ha) uwzględniając poziom 
rekompensat na rynku, w szczególności w 
odniesieniu do zmian w obliczeniach, 
EUNB we współpracy z ESMA i EIOPA 
co roku publicznie informuje Komisję o 
zmianach opłat z tytułu rekompensat. W 
razie potrzeby Komisja przyjmuje akt 
delegowany zgodnie z art. 30 w celu 
usuwania niedoskonałości rynku z 
wykorzystaniem wszystkich odpowiednich 
i proporcjonalnych narzędzi. EUNB, 
ESMA i EIOPA konsultują się z 
posiadaczami danych i użytkownikami 
danych przy sporządzaniu tych 
sprawozdań.

Or. en

Poprawka 490
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy użytkownikiem danych 
jest mikroprzedsiębiorstwo lub małe lub 
średnie przedsiębiorstwo w rozumieniu 
art. 2 załącznika do zalecenia Komisji 
2003/361/WE z dnia 6 maja 2003 r.42, 
wszelkie uzgodnione opłaty nie mogą 
przekraczać kosztów, które są 
bezpośrednio związane z udostępnieniem 

skreśla się
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danych odbiorcy danych i które można 
przypisać danemu wnioskowi.
i) w ramach systemu udostępniania 
danych finansowych określa się 
odpowiedzialność umowną uczestników, 
w tym w przypadku danych niedokładnych 
lub nieodpowiedniej jakości lub 
naruszenia bezpieczeństwa danych lub 
niewłaściwego ich wykorzystywania. 
W przypadku danych osobowych przepisy 
dotyczące odpowiedzialności w ramach 
systemu udostępniania danych 
finansowych są zgodne z przepisami 
rozporządzenia (UE) 2016/679;
j) w ramach systemu udostępniania 
danych finansowych przewiduje się – 
zgodnie z wymogami jakościowymi 
określonymi w dyrektywie Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2013/11/UE43 – 
niezależny, bezstronny, przejrzysty, 
skuteczny system rozstrzygania sporów na 
potrzeby rozstrzygania sporów między 
uczestnikami systemu i kwestii 
związanych z uczestnictwem.
_________________
42 Zalecenie Komisji z dnia 6 maja 2003 r. 
dotyczące definicji mikroprzedsiębiorstw 
oraz małych i średnich przedsiębiorstw 
(C(2003)1422) (Dz.U. L 124 z 20.5.2003, 
s. 36).
43Dyrektywa 2013/11/UE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 21 maja 
2013 r. w sprawie alternatywnych metod 
rozstrzygania sporów konsumenckich oraz 
zmiany rozporządzenia (WE) 
nr 2006/2004 i dyrektywy 2009/22/WE 
(dyrektywa w sprawie ADR w sporach 
konsumenckich) (Dz.U. L 165 
z 18.6.2013, s. 63).

Or. en

Uzasadnienie

Rozporządzenie to nie powinno wprowadzać de facto regulacji cen.
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Poprawka 491
Michiel Hoogeveen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W terminie jednego miesiąca od 
przystąpienia do systemu udostępniania 
danych finansowych posiadacz danych 
powiadamia właściwy organ państwa 
członkowskiego, w którym ma siedzibę, 
o systemach udostępniania danych 
finansowych, w których uczestniczy.

3. W terminie jednego miesiąca od 
przystąpienia do systemu udostępniania 
danych finansowych posiadacz danych 
powiadamia właściwy organ państwa 
członkowskiego, w którym ma siedzibę, 
o systemach dostępu do danych 
finansowych, w których uczestniczy. 
Właściwy organ państwa członkowskiego 
przekazuje to powiadomienie odpowiednio 
EUNB, ESMA lub EIOPA, w oparciu o 
ich odpowiednie kompetencje.

Or. en

Uzasadnienie

Należy wzmocnić rolę Europejskich Urzędów Nadzoru. Dostęp do danych to działalność na 
dużą skalę, a systemy powinny umożliwiać bardziej efektywne i bezproblemowe zwiększenie 
zasięgu działalności ponad granicami.

Poprawka 492
Michiel Hoogeveen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. System udostępniania danych 
finansowych ustanowiony zgodnie 
z niniejszym artykułem zgłasza się 
właściwemu organowi dla miejsca 
siedziby trzech najbardziej znaczących 
posiadaczy danych, którzy są uczestnikami 
tego systemu w momencie jego 
ustanowienia. Jeżeli trzej najbardziej 
znaczący posiadacze danych mają siedzibę 
w różnych państwach członkowskich lub 
jeżeli w państwie członkowskim, w którym 

4. System dostępu do danych 
finansowych ustanowiony zgodnie 
z niniejszym artykułem zgłasza się 
bezpośrednio do EUNB, ESMA lub 
EIOPA w oparciu o ich odpowiednie 
kompetencje, które to organy 
przeprowadzą ocenę, o której mowa 
w ust. 6.
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mają siedzibę trzej najbardziej znaczący 
posiadacze danych, istnieje więcej niż 
jeden właściwy organ, system zgłasza się 
wszystkim tym organom, które uzgadniają 
między sobą, który organ przeprowadzi 
ocenę, o której mowa w ust. 6.

Or. en

Uzasadnienie

Należy wzmocnić rolę Europejskich Urzędów Nadzoru. Dostęp do danych to działalność na 
dużą skalę, a systemy powinny umożliwiać bardziej efektywne i bezproblemowe zwiększenie 
zasięgu działalności ponad granicami. Poprawka ta stanowi alternatywę dla poprawki 108 z 
projektu sprawozdania lub jej rozwinięcie.

Poprawka 493
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. System udostępniania danych 
finansowych ustanowiony zgodnie 
z niniejszym artykułem zgłasza się 
właściwemu organowi dla miejsca 
siedziby trzech najbardziej znaczących 
posiadaczy danych, którzy są uczestnikami 
tego systemu w momencie jego 
ustanowienia. Jeżeli trzej najbardziej 
znaczący posiadacze danych mają siedzibę 
w różnych państwach członkowskich lub 
jeżeli w państwie członkowskim, w którym 
mają siedzibę trzej najbardziej znaczący 
posiadacze danych, istnieje więcej niż 
jeden właściwy organ, system zgłasza się 
wszystkim tym organom, które uzgadniają 
między sobą, który organ przeprowadzi 
ocenę, o której mowa w ust. 6.

4. System udostępniania danych 
finansowych ustanowiony zgodnie 
z niniejszym artykułem zgłasza się 
Europejskiemu Urzędowi Nadzoru 
Bankowego, Europejskiemu Urzędowi 
Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych 
Programów Emerytalnych oraz 
Europejski Urzędowi Nadzoru Giełd i 
Papierów Wartościowych.

Or. en

Uzasadnienie

To ważne, aby systemy były oceniane na szczeblu europejskim przez Europejskie Urzędy 
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Nadzoru, a nie na szczeblu krajowym przez właściwe organy. Określony poziom centralizacji 
jest już przewidziany w treści poprzez ustanowienie rejestru określonego w art. 15, w tym 
systemów. W związku z tym bardziej logiczne byłoby pozostawienie tej oceny Europejskim 
Urzędom Nadzoru, aby uniknąć różnych ocen systemów przez organy krajowe i nierównych 
warunków działania.

Poprawka 494
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 6 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W terminie jednego miesiąca od 
otrzymania zgłoszenia na podstawie ust. 4 
właściwy organ przeprowadza ocenę 
zgodności z ust. 1 zasad zarządzania 
systemem udostępniania danych 
finansowych oraz charakterystyki tego 
systemu. Dokonując oceny zgodności 
systemu udostępniania danych 
finansowych z ust. 1, właściwy organ 
może konsultować się z innymi 
właściwymi organami.

W terminie jednego miesiąca od 
otrzymania zgłoszenia na podstawie ust. 4 
trzy Europejskie Urzędy Nadzoru 
przeprowadzają ocenę zgodności z ust. 1 
zasad zarządzania systemem udostępniania 
danych finansowych oraz charakterystyki 
tego systemu.

Or. en

Poprawka 495
Michiel Hoogeveen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 6 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W terminie jednego miesiąca od 
otrzymania zgłoszenia na podstawie ust. 4 
właściwy organ przeprowadza ocenę 
zgodności z ust. 1 zasad zarządzania 
systemem udostępniania danych 
finansowych oraz charakterystyki tego 
systemu. Dokonując oceny zgodności 
systemu udostępniania danych 
finansowych z ust. 1, właściwy organ 

W terminie jednego miesiąca od 
otrzymania zgłoszenia na podstawie ust. 4 
EUNB, ESMA lub EIOPA 
przeprowadzają ocenę zgodności z ust. 1 
zasad zarządzania systemem dostępu do 
danych finansowych oraz charakterystyki 
tego systemu. Dokonując oceny zgodności 
systemu dostępu do danych finansowych 
z ust. 1, Europejski Urząd Nadzoru 
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może konsultować się z innymi 
właściwymi organami.

zajmujący się oceną może konsultować się 
z innymi Europejskimi Urzędami 
Nadzoru.

Or. en

Uzasadnienie

Należy wzmocnić rolę Europejskich Urzędów Nadzoru. Dostęp do danych to działalność na 
dużą skalę, a systemy powinny umożliwiać bardziej efektywne i bezproblemowe zwiększenie 
zasięgu działalności ponad granicami. Poprawka ta stanowi alternatywę dla poprawki 109 z 
projektu sprawozdania lub jej rozwinięcie.

Poprawka 496
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 6 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W terminie jednego miesiąca od 
otrzymania zgłoszenia na podstawie ust. 4 
właściwy organ przeprowadza ocenę 
zgodności z ust. 1 zasad zarządzania 
systemem udostępniania danych 
finansowych oraz charakterystyki tego 
systemu. Dokonując oceny zgodności 
systemu udostępniania danych 
finansowych z ust. 1, właściwy organ może 
konsultować się z innymi właściwymi 
organami.

W terminie jednego miesiąca od 
otrzymania zgłoszenia na podstawie ust. 4 
właściwy organ przeprowadza ocenę 
zgodności z ust. 1 zasad zarządzania 
systemem udostępniania danych 
finansowych oraz charakterystyki tego 
systemu. Dokonując oceny zgodności 
systemu udostępniania danych 
finansowych z ust. 1, właściwy organ 
konsultuje się z odpowiednimi organami 
nadzoru zgodnie z rozporządzeniem (UE) 
2016/679.

Or. en

Poprawka 497
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 6 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Po zakończeniu oceny właściwy organ Po zakończeniu takiej oceny zgłoszony 
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informuje EUNB o zgłoszonym systemie 
udostępniania danych finansowych, który 
spełnia wymogi określone w ust. 1. System 
zgłoszony do EUNB zgodnie z tym 
ustępem jest uznawany we wszystkich 
państwach członkowskich do celów 
uzyskiwania dostępu do danych zgodnie 
z art. 5 ust. 1 i nie wymaga dalszego 
zgłaszania w żadnym innym państwie 
członkowskim.

system udostępniania danych finansowych 
jest dostępny w rejestrze zdefiniowanym w 
art. 15.

Or. en

Poprawka 498
Michiel Hoogeveen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 6 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Po zakończeniu oceny właściwy organ 
informuje EUNB o zgłoszonym systemie 
udostępniania danych finansowych, który 
spełnia wymogi określone w ust. 1. System 
zgłoszony do EUNB zgodnie z tym 
ustępem jest uznawany we wszystkich 
państwach członkowskich do celów 
uzyskiwania dostępu do danych zgodnie 
z art. 5 ust. 1 i nie wymaga dalszego 
zgłaszania w żadnym innym państwie 
członkowskim.

Po zakończeniu oceny EUNB, ESMA lub 
EIOPA  informują uczestników systemu 
dostępu do danych finansowych, czy 
system spełnia wymogi określone w ust. 1. 
Po pozytywnej ocenie system zgłoszony do 
EUNB, ESMA lub EIOPA zgodnie z tym 
ustępem jest uznawany we wszystkich 
państwach członkowskich do celów 
uzyskiwania dostępu do danych zgodnie 
z art. 5 ust. 1 i nie wymaga dalszego 
zgłaszania w żadnym innym państwie 
członkowskim.

Or. en

Uzasadnienie

Należy wzmocnić rolę Europejskich Urzędów Nadzoru. Dostęp do danych to działalność na 
dużą skalę, a systemy powinny umożliwiać bardziej efektywne i bezproblemowe zwiększenie 
zasięgu działalności ponad granicami. Poprawka ta stanowi alternatywę dla poprawki 110 z 
projektu sprawozdania lub jej rozwinięcie.

Poprawka 499
Ville Niinistö
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w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 6 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Właściwe organy przeprowadzają 
regularne kompleksowe przeglądy zasad 
zarządzania systemami udostępniania 
danych, o których mowa w art. 10 ust. 1. 
Przeglądy te obejmują dogłębną i 
udokumentowaną ocenę, czy rozwiązania 
zawarte w systemach są odpowiednie i 
wiarygodne do celów zapewnienia 
odpowiedzialnego przetwarzania danych 
klientów.

Or. en

Poprawka 500
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Właściwe organy przeprowadzają 
regularne kompleksowe przeglądy zasad 
zarządzania systemami udostępniania 
danych, o których mowa w art. 10 ust. 1. 
Przeglądy te obejmują dogłębną i 
udokumentowaną ocenę, czy rozwiązania 
zawarte w systemach są odpowiednie i 
wiarygodne do celów zapewnienia 
odpowiedzialnego przetwarzania danych 
klientów.

Or. en

Poprawka 501
Laurence Sailliet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 11

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 11 skreśla się
Uprawnienie do przyjęcia aktu 
delegowanego w przypadku braku 
systemu udostępniania danych 
finansowych
W przypadku braku utworzenia systemu 
udostępniania danych finansowych 
w odniesieniu do jednej lub kilku 
kategorii danych klienta, które to 
kategorie wymieniono w art. 2 ust. 1, 
i braku realistycznych perspektyw na 
ustanowienie takiego systemu 
w rozsądnym terminie, Komisja jest 
uprawniona do przyjęcia aktu 
delegowanego zgodnie z art. 30 w celu 
uzupełnienia niniejszego rozporządzenia 
w drodze określenia następujących 
warunków, na jakich posiadacz danych 
udostępnia dane klienta na podstawie 
art. 5 ust. 1 w odniesieniu do tej kategorii 
danych:
a) wspólne standardy dotyczące danych 
oraz, w stosownych przypadkach, 
interfejsów technicznych, aby umożliwić 
klientom składanie wniosków 
o udostępnienie danych zgodnie z art. 5 
ust. 1;
b) model służący określeniu maksymalnej 
opłaty, jakie posiadacz danych ma prawo 
pobierać za udostępnianie danych;
c) odpowiedzialność podmiotów 
zajmujących się udostępnianiem danych 
klienta.

Or. en

Poprawka 502
Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 11 skreśla się
Uprawnienie do przyjęcia aktu 
delegowanego w przypadku braku 
systemu udostępniania danych 
finansowych
W przypadku braku utworzenia systemu 
udostępniania danych finansowych 
w odniesieniu do jednej lub kilku 
kategorii danych klienta, które to 
kategorie wymieniono w art. 2 ust. 1, 
i braku realistycznych perspektyw na 
ustanowienie takiego systemu 
w rozsądnym terminie, Komisja jest 
uprawniona do przyjęcia aktu 
delegowanego zgodnie z art. 30 w celu 
uzupełnienia niniejszego rozporządzenia 
w drodze określenia następujących 
warunków, na jakich posiadacz danych 
udostępnia dane klienta na podstawie 
art. 5 ust. 1 w odniesieniu do tej kategorii 
danych:
a) wspólne standardy dotyczące danych 
oraz, w stosownych przypadkach, 
interfejsów technicznych, aby umożliwić 
klientom składanie wniosków 
o udostępnienie danych zgodnie z art. 5 
ust. 1;
b) model służący określeniu maksymalnej 
opłaty, jakie posiadacz danych ma prawo 
pobierać za udostępnianie danych;
c) odpowiedzialność podmiotów 
zajmujących się udostępnianiem danych 
klienta.

Or. en

Poprawka 503
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – akapit 1



PE758.858v01-00 72/114 AM\1295976PL.docx

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku braku utworzenia systemu 
udostępniania danych finansowych 
w odniesieniu do jednej lub kilku 
kategorii danych klienta, które to 
kategorie wymieniono w art. 2 ust. 1, 
i braku realistycznych perspektyw na 
ustanowienie takiego systemu 
w rozsądnym terminie, Komisja jest 
uprawniona do przyjęcia aktu 
delegowanego zgodnie z art. 30 w celu 
uzupełnienia niniejszego rozporządzenia 
w drodze określenia następujących 
warunków, na jakich posiadacz danych 
udostępnia dane klienta na podstawie 
art. 5 ust. 1 w odniesieniu do tej kategorii 
danych:

skreśla się

a) wspólne standardy dotyczące danych 
oraz, w stosownych przypadkach, 
interfejsów technicznych, aby umożliwić 
klientom składanie wniosków 
o udostępnienie danych zgodnie z art. 5 
ust. 1;
b) model służący określeniu maksymalnej 
opłaty, jakie posiadacz danych ma prawo 
pobierać za udostępnianie danych;
c) odpowiedzialność podmiotów 
zajmujących się udostępnianiem danych 
klienta.

Or. en

Poprawka 504
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku braku utworzenia systemu 
udostępniania danych finansowych 
w odniesieniu do jednej lub kilku kategorii 
danych klienta, które to kategorie 
wymieniono w art. 2 ust. 1, i braku 

W przypadku, gdy system udostępniania 
danych finansowych nie zostanie 
ukończony dla jednej lub więcej kategorii 
danych klientów wymienionych w art. 2 
ust. 1, Komisja Europejska konsultuje się 
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realistycznych perspektyw na ustanowienie 
takiego systemu w rozsądnym terminie, 
Komisja jest uprawniona do przyjęcia aktu 
delegowanego zgodnie z art. 30 w celu 
uzupełnienia niniejszego rozporządzenia 
w drodze określenia następujących 
warunków, na jakich posiadacz danych 
udostępnia dane klienta na podstawie art. 5 
ust. 1 w odniesieniu do tej kategorii 
danych:

ze wszystkimi zainteresowanymi stronami 
i przedkłada Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie sprawozdanie 
określające wszelkie podstawy interwencji 
Komisji Europejskiej. Sprawozdanie 
powinno uwzględniać wszelkie 
dotychczasowe prace na rzecz programu 
podjęte już przez branżę. Sprawozdanie 
określa warunki, na jakich posiadacz 
danych może udostępnić dane klienta 
zgodnie z art. 5 ust. 1 dla tej kategorii 
danych:
a) wspólne standardy dotyczące danych 
oraz, w stosownych przypadkach, 
interfejsów technicznych, aby umożliwić 
klientom składanie wniosków 
o udostępnienie danych zgodnie z art. 5 
ust. 1;
b) model służący określeniu maksymalnej 
opłaty, jakie posiadacz danych ma prawo 
pobierać za udostępnianie danych;
c) odpowiedzialność podmiotów 
zajmujących się udostępnianiem danych 
klienta.
W przypadku braku utworzenia systemu 
udostępniania danych finansowych 
w odniesieniu do jednej lub kilku kategorii 
danych klienta, które to kategorie 
wymieniono w art. 2 ust. 1, i braku 
realistycznych perspektyw na ustanowienie 
takiego systemu w rozsądnym terminie, 
Komisja jest uprawniona, po konsultacji ze 
wszystkimi zainteresowanymi stronami, do 
przyjęcia aktu delegowanego zgodnie 
z art. 30 w celu uzupełnienia niniejszego 
rozporządzenia w drodze określenia 
następujących warunków, na jakich 
posiadacz danych udostępnia dane klienta 
na podstawie art. 5 ust. 1 w odniesieniu do 
tej kategorii danych:

Or. en

Poprawka 505
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku braku utworzenia systemu 
udostępniania danych finansowych 
w odniesieniu do jednej lub kilku kategorii 
danych klienta, które to kategorie 
wymieniono w art. 2 ust. 1, i braku 
realistycznych perspektyw na ustanowienie 
takiego systemu w rozsądnym terminie, 
Komisja jest uprawniona do przyjęcia aktu 
delegowanego zgodnie z art. 30 w celu 
uzupełnienia niniejszego rozporządzenia 
w drodze określenia następujących 
warunków, na jakich posiadacz danych 
udostępnia dane klienta na podstawie art. 5 
ust. 1 w odniesieniu do tej kategorii 
danych:

W przypadku braku utworzenia systemu 
udostępniania danych finansowych 
w odniesieniu do jednej lub kilku kategorii 
danych klienta, które to kategorie 
wymieniono w art. 2 ust. 1, i braku 
realistycznych perspektyw na ustanowienie 
takiego systemu w rozsądnym terminie, 
Komisja jest uprawniona, po konsultacji z 
Europejską Radą Ochrony Danych, do 
przyjęcia aktu delegowanego zgodnie 
z art. 30 w celu uzupełnienia niniejszego 
rozporządzenia w drodze określenia 
następujących warunków, na jakich 
posiadacz danych udostępnia dane klienta 
na podstawie art. 5 ust. 1 w odniesieniu do 
tej kategorii danych:

Or. en

Poprawka 506
Lídia Pereira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) model służący określeniu 
maksymalnej opłaty, jakie posiadacz 
danych ma prawo pobierać za 
udostępnianie danych;

b) model służący określeniu 
odpowiedniej opłaty, jakie posiadacz 
danych ma prawo pobierać za 
udostępnianie danych;

Or. en

Poprawka 507
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Dostawca usług z zakresu 
informacji finansowych kwalifikuje się do 
uzyskania dostępu do danych klienta na 
podstawie art. 5 ust. 1, jeżeli właściwy 
organ państwa członkowskiego udzielił mu 
zezwolenia.

1. Dostawca usług z zakresu 
informacji finansowych kwalifikuje się do 
uzyskania dostępu do danych klienta na 
podstawie art. 5 ust. 1 w celu świadczenia 
usług z zakresu informacji finansowych, 
jeżeli właściwy organ państwa 
członkowskiego udzielił mu zezwolenia.

Or. en

Poprawka 508
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Dostawca usług z zakresu 
informacji finansowych kwalifikuje się do 
uzyskania dostępu do danych klienta na 
podstawie art. 5 ust. 1, jeżeli właściwy 
organ państwa członkowskiego udzielił mu 
zezwolenia.

1. Dostawca usług z zakresu 
informacji finansowych kwalifikuje się do 
uzyskania dostępu do danych klienta na 
podstawie art. 5 ust. 1 w celu świadczenia 
usług z zakresu informacji finansowych, 
jeżeli właściwy organ państwa 
członkowskiego udzielił mu zezwolenia.

Or. en

Poprawka 509
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Dostawca świadczący usługę 
dostępu do informacji o rachunku 
zarejestrowany na mocy dyrektywy (UE) 
2015/2366 jest uprawniony do dostępu do 
danych klienta na mocy art. 5 ust. 1 
wyłącznie, jeśli uzyskał zezwolenie jako 
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dostawca usług z zakresu informacji 
finansowych.

Or. en

Poprawka 510
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Zarejestrowany dostawca 
świadczący usługę dostępu do informacji 
o rachunku zdefiniowany w dyrektywie 
2015/2366/UE może mieć dostęp do 
danych klienta na mocy art. 5 ust. 1 
wyłącznie, jeśli uzyskał zezwolenie jako 
dostawca usług z zakresu informacji 
finansowych.

Or. en

Uzasadnienie

Aby rozwiązać problem szarych stref oraz ze względu na inny proces autoryzacji i różnice w 
dostępie do danych, dostawcy świadczący usługę dostępu do informacji o rachunku powinni 
wymagać autoryzacji jako dostawcy usług z zakresu informacji finansowych, aby móc 
uczestniczyć w FIDA.

Poprawka 511
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dostawca usług z zakresu informacji 
finansowych składa wniosek o udzielenie 
zezwolenia do właściwego organu państwa 
członkowskiego, w którym znajduje się 
jego siedziba statutowa, wraz 
z następującymi dokumentami:

Dostawca usług z zakresu informacji 
finansowych składa wniosek o udzielenie 
zezwolenia do właściwego organu państwa 
członkowskiego, w którym znajduje się 
jego siedziba statutowa, lub, w przypadku 
osoby prawnej lub innego 
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przedsiębiorstwa mającego siedzibę w 
państwie trzecim, w państwie 
członkowskim, w którym te osoby prawne 
wyznaczyły swojego przedstawiciela, wraz 
z następującymi dokumentami:

Or. en

Poprawka 512
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) programem działalności 
określającym w szczególności rodzaj 
planowanego dostępu do danych;

a) programem działalności 
określającym w szczególności rodzaj 
planowanego dostępu do danych i 
planowanych usług w zakresie informacji 
finansowych oraz czy dostawca usług w 
zakresie informacji finansowych posiada 
jakiekolwiek kategorie danych klientów 
zgodnie z art. 2 ust. 1;

Or. en

Poprawka 513
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) programem działalności 
określającym w szczególności rodzaj 
planowanego dostępu do danych;

a) programem działalności 
określającym w szczególności rodzaj 
planowanego dostępu do danych oraz czy 
dostawca usług w zakresie informacji 
finansowych posiada jakiekolwiek 
kategorie danych klientów zgodnie z art. 2 
ust. 1;

Or. en
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Poprawka 514
Lídia Pereira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) biznesplan zawierający prognozę 
budżetu na pierwsze trzy lata 
obrachunkowe, z którego wynika, że 
wnioskodawca jest w stanie zastosować 
odpowiednie i proporcjonalne systemy, 
zasoby i procedury niezbędne do 
prawidłowego prowadzenia działalności;

b) biznesplan, z którego wynika, że 
wnioskodawca jest w stanie zastosować 
odpowiednie i proporcjonalne systemy, 
zasoby i procedury niezbędne do 
prawidłowego prowadzenia działalności;

Or. en

Poprawka 515
Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) biznesplan zawierający prognozę 
budżetu na pierwsze trzy lata 
obrachunkowe, z którego wynika, że 
wnioskodawca jest w stanie zastosować 
odpowiednie i proporcjonalne systemy, 
zasoby i procedury niezbędne do 
prawidłowego prowadzenia działalności;

b) biznesplan, zawierający prognozę 
budżetu, w stosownych przypadkach, 
z którego wynika, że wnioskodawca jest 
w stanie zastosować odpowiednie 
i proporcjonalne systemy, zasoby 
i procedury niezbędne do prawidłowego 
prowadzenia działalności;

Or. en

Poprawka 516
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera j

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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j) adresem siedziby zarządu 
wnioskodawcy;

j) adresem siedziby zarządu 
wnioskodawcy oraz, jeżeli jest dostępny, 
identyfikatorem podmiotu prawnego 
(LEI);

Or. en

Poprawka 517
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dostawcy usług z zakresu informacji 
finansowych są ubezpieczeni od 
odpowiedzialności cywilnej z tytułu 
działalności zawodowej na terytoriach, na 
których uzyskują oni dostęp do danych, 
lub są w posiadaniu innej porównywalnej 
gwarancji, i zapewniają, co następuje:

Dostawcy usług z zakresu informacji 
finansowych są ubezpieczeni od 
odpowiedzialności cywilnej z tytułu 
działalności zawodowej na terytoriach, na 
których dążą do oferowania produktów 
lub usług z zakresu informacji finansowej, 
lub są w posiadaniu innej porównywalnej 
gwarancji odpowiedzialności, i zapewniają, 
co następuje:

Or. en

Poprawka 518
Ondřej Kovařík

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dostawcy usług z zakresu informacji 
finansowych są ubezpieczeni od 
odpowiedzialności cywilnej z tytułu 
działalności zawodowej na terytoriach, na 
których uzyskują oni dostęp do danych, lub 
są w posiadaniu innej porównywalnej 
gwarancji, i zapewniają, co następuje:

Dostawcy usług z zakresu informacji 
finansowych są ubezpieczeni od 
odpowiedzialności cywilnej z tytułu 
działalności zawodowej lub posiadają 
porównywalne zabezpieczenie na 
terytoriach, na których uzyskują oni dostęp 
do danych, lub są w posiadaniu innej 
porównywalnej gwarancji, i zapewniają, co 
następuje:
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Or. en

Poprawka 519
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) informacje, jakie dostawcy usług 
z zakresu informacji finansowych muszą 
przedstawić właściwemu organowi we 
wniosku o udzielenie zezwolenia, łącznie 
z wymogami ustanowionymi w ust. 1 
lit. a)–l);

a) informacje, jakie dostawcy usług 
z zakresu informacji finansowych muszą 
przedstawić właściwemu organowi we 
wniosku o udzielenie zezwolenia, łącznie 
z wymogami ustanowionymi w ust. 2 
lit. a)–k);

Or. en

Poprawka 520
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) co oznacza porównywalna 
gwarancja, o której mowa w ust. 2 i która 
powinna być wymienna z ubezpieczeniem 
od odpowiedzialności cywilnej z tytułu 
działalności zawodowej;

c) co oznacza porównywalna 
gwarancja, o której mowa w ust. 3 i która 
powinna być wymienna z ubezpieczeniem 
od odpowiedzialności cywilnej z tytułu 
działalności zawodowej;

Or. en

Poprawka 521
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) kryteria ustalania minimalnej kwoty d) kryteria ustalania minimalnej kwoty 
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pieniężnej ubezpieczenia od 
odpowiedzialności cywilnej z tytułu 
działalności zawodowej lub innej 
porównywalnej gwarancji, o których mowa 
w ust. 2.

pieniężnej ubezpieczenia od 
odpowiedzialności cywilnej z tytułu 
działalności zawodowej lub innej 
porównywalnej gwarancji, o których mowa 
w ust. 3.

Or. en

Poprawka 522
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) czy dane przedsiębiorstwo 
świadczy inne rodzaje usług lub prowadzi 
inną działalność gospodarczą;

b) czy dane przedsiębiorstwo 
świadczy inne rodzaje usług lub prowadzi 
inną działalność gospodarczą lub posiada 
którąkolwiek z kategorii danych klienta 
zgodnie z art. 2 ust. 1;

Or. en

Poprawka 523
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) czy dane przedsiębiorstwo 
świadczy inne rodzaje usług lub prowadzi 
inną działalność gospodarczą;

b) czy dane przedsiębiorstwo 
świadczy inne rodzaje usług lub prowadzi 
inną działalność gospodarczą lub jest 
posiadaczem danych;

Or. en

Poprawka 524
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 12 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Żadne przedsiębiorstwo wskazane 
jako strażnik dostępu zgodnie z art. 3 
rozporządzenia (UE) 2022/1925 nie 
kwalifikuje się do uzyskania zezwolenia 
jako dostawca usług z zakresu informacji 
finansowych na podstawie niniejszego 
rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 525
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 13 skreśla się
Przedstawiciele prawni
1. Dostawcy usług z zakresu informacji 
finansowych, którzy nie mają jednostki 
organizacyjnej w Unii, ale potrzebują 
dostępu do danych finansowych w Unii, 
wyznaczają na piśmie jako swojego 
przedstawiciela prawnego osobę prawną 
lub osobę fizyczną w jednym z państw 
członkowskich, z którego dostawca usług 
z zakresu informacji finansowych 
zamierza uzyskiwać dostęp do danych 
finansowych.
2. Dostawcy usług z zakresu informacji 
finansowych upoważniają swoich 
przedstawicieli prawnych jako osoby, do 
których – poza dostawcami usług 
z zakresu informacji finansowych lub 
zamiast nich – mogą zwracać się właściwe 
organy we wszystkich niezbędnych 
kwestiach dotyczących przyjęcia, 
przestrzegania i egzekwowania 
niniejszego rozporządzenia. Dostawcy 
usług z zakresu informacji finansowych 
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przekazują swojemu przedstawicielowi 
prawnemu niezbędne uprawnienia 
i zasoby umożliwiające mu współpracę 
z właściwymi organami i zapewnienie 
zgodności z ich decyzjami.
3. Wyznaczony przedstawiciel prawny 
może zostać pociągnięty do 
odpowiedzialności z tytułu niewywiązania 
się z obowiązków wynikających 
z niniejszego rozporządzenia, bez 
uszczerbku dla odpowiedzialności 
dostawcy usług z zakresu informacji 
finansowych i dla kroków prawnych, 
które mogą zostać podjęte przeciwko 
dostawcy usług z zakresu informacji 
finansowych.
4. Dostawcy usług z zakresu informacji 
finansowych zgłaszają właściwemu 
organowi w państwie członkowskim, 
w którym ich przedstawiciel prawny ma 
miejsce zamieszkania lub siedzibę, imię 
i nazwisko lub nazwę, adres, adres e-mail 
oraz numer telefonu tego przedstawiciela 
prawnego. Dostawcy zapewniają, aby 
wspomniane informacje były aktualne.
5. Wyznaczenie przedstawiciela prawnego 
na terytorium Unii zgodnie z ust. 1 nie jest 
równoznaczne z posiadaniem siedziby 
w Unii.

Or. en

Uzasadnienie

Dostęp do danych klientów w ramach FIDA powinni mieć wyłącznie dostawcy usług z zakresu 
informacji finansowych mający siedzibę w Unii lub podmioty regulowane. W celu ochrony 
konsumentów przed potencjalnym niewłaściwym wykorzystaniem ich danych przez podmioty z 
państw trzecich, zapewnienia lepszego nadzoru nad tymi podmiotami i bardziej wyrównanych 
warunków konkurencji, dostawcy usług z zakresu informacji finansowej powinni mieć dostęp 
do danych klientów z UE tylko wtedy, gdy mają siedzibę w UE i są upoważnieni przez 
właściwy organ, co uniemożliwiłoby firmom spoza UE uzyskanie zezwolenia jako dostawcy 
usług z zakresu informacji finansowej.

Poprawka 526
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 13 skreśla się
Przedstawiciele prawni
1. Dostawcy usług z zakresu informacji 
finansowych, którzy nie mają jednostki 
organizacyjnej w Unii, ale potrzebują 
dostępu do danych finansowych w Unii, 
wyznaczają na piśmie jako swojego 
przedstawiciela prawnego osobę prawną 
lub osobę fizyczną w jednym z państw 
członkowskich, z którego dostawca usług 
z zakresu informacji finansowych 
zamierza uzyskiwać dostęp do danych 
finansowych.
2. Dostawcy usług z zakresu informacji 
finansowych upoważniają swoich 
przedstawicieli prawnych jako osoby, do 
których – poza dostawcami usług 
z zakresu informacji finansowych lub 
zamiast nich – mogą zwracać się właściwe 
organy we wszystkich niezbędnych 
kwestiach dotyczących przyjęcia, 
przestrzegania i egzekwowania 
niniejszego rozporządzenia. Dostawcy 
usług z zakresu informacji finansowych 
przekazują swojemu przedstawicielowi 
prawnemu niezbędne uprawnienia 
i zasoby umożliwiające mu współpracę 
z właściwymi organami i zapewnienie 
zgodności z ich decyzjami.
3. Wyznaczony przedstawiciel prawny 
może zostać pociągnięty do 
odpowiedzialności z tytułu niewywiązania 
się z obowiązków wynikających 
z niniejszego rozporządzenia, bez 
uszczerbku dla odpowiedzialności 
dostawcy usług z zakresu informacji 
finansowych i dla kroków prawnych, 
które mogą zostać podjęte przeciwko 
dostawcy usług z zakresu informacji 
finansowych.
4. Dostawcy usług z zakresu informacji 
finansowych zgłaszają właściwemu 
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organowi w państwie członkowskim, 
w którym ich przedstawiciel prawny ma 
miejsce zamieszkania lub siedzibę, imię 
i nazwisko lub nazwę, adres, adres e-mail 
oraz numer telefonu tego przedstawiciela 
prawnego. Dostawcy zapewniają, aby 
wspomniane informacje były aktualne.
5. Wyznaczenie przedstawiciela prawnego 
na terytorium Unii zgodnie z ust. 1 nie jest 
równoznaczne z posiadaniem siedziby 
w Unii.

Or. en

Poprawka 527
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Dostawcy usług z zakresu 
informacji finansowych zgłaszają 
właściwemu organowi w państwie 
członkowskim, w którym ich 
przedstawiciel prawny ma miejsce 
zamieszkania lub siedzibę, imię i nazwisko 
lub nazwę, adres, adres e-mail oraz numer 
telefonu tego przedstawiciela prawnego. 
Dostawcy zapewniają, aby wspomniane 
informacje były aktualne.

4. Dostawcy usług z zakresu 
informacji finansowych zgłaszają 
właściwemu organowi w państwie 
członkowskim, w którym ich 
przedstawiciel prawny ma miejsce 
zamieszkania lub siedzibę, imię i nazwisko 
lub nazwę, adres, adres e-mail oraz numer 
telefonu tego przedstawiciela prawnego. 
Organy te na bieżąco zapewniają 
aktualność i publiczną dostępność tych 
informacji.

Or. en

Poprawka 528
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Właściwy organ udziela 1. Właściwy organ udziela 
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zezwolenia, jeżeli informacje 
i dokumentacja dołączone do wniosku są 
zgodne z wymogami określonymi w art. 11 
ust. 1 i 2. Przed udzieleniem zezwolenia 
właściwy organ może, w stosownych 
przypadkach, przeprowadzić konsultacje 
z odpowiednimi organami publicznymi.

zezwolenia, jeżeli informacje 
i dokumentacja dołączone do wniosku są 
zgodne z wymogami określonymi w art. 12 
ust. 1, 2 i 3, a w przypadku dostawców 
usług w zakresie informacji finansowych z 
państw trzecich - art. 14 ust. 2. Przed 
udzieleniem zezwolenia właściwy organ 
może, w stosownych przypadkach, 
przeprowadzić konsultacje z odpowiednimi 
organami publicznymi.

Or. en

Poprawka 529
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Właściwy organ udziela 
zezwolenia, jeżeli informacje 
i dokumentacja dołączone do wniosku są 
zgodne z wymogami określonymi w art. 11 
ust. 1 i 2. Przed udzieleniem zezwolenia 
właściwy organ może, w stosownych 
przypadkach, przeprowadzić konsultacje 
z odpowiednimi organami publicznymi.

1. Właściwy organ udziela 
zezwolenia, jeżeli informacje 
i dokumentacja dołączone do wniosku są 
zgodne z wymogami określonymi w art. 11 
ust. 1 i 2. Przed udzieleniem zezwolenia 
właściwy organ przeprowadza konsultacje 
z odpowiednimi organami publicznymi, w 
szczególności z odpowiednimi organami 
nadzoru zgodnie z rozporządzeniem (UE) 
2016/679.

Or. en

Poprawka 530
Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Właściwy organ udziela zezwolenia 
dostawcy usług z zakresu informacji 
finansowych mającemu siedzibę 

skreśla się
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w państwie trzecim, jeżeli spełnione są 
wszystkie poniższe warunki:
a) dostawca usług z zakresu informacji 
finansowych mający siedzibę w państwie 
trzecim spełnił wszystkie warunki 
określone w art. 12 i 16;
b) dostawca usług z zakresu informacji 
finansowych mający siedzibę w państwie 
trzecim wyznaczył przedstawiciela 
prawnego zgodnie z art. 13;
c) w przypadku gdy dostawca usług 
z zakresu informacji finansowych mający 
siedzibę w państwie trzecim podlega 
nadzorowi, właściwy organ dąży do 
wdrożenia odpowiedniego porozumienia 
o współpracy z odpowiednim właściwym 
organem państwa trzeciego, w którym 
dostawca usług z zakresu informacji 
finansowych ma siedzibę, aby zapewnić 
skuteczną wymianę informacji;
d) państwo trzecie, w którym ma siedzibę 
dostawca usług z zakresu informacji 
finansowych, nie figuruje w wykazie 
jurysdykcji niechętnych współpracy do 
celów podatkowych zgodnie 
z odpowiednią polityką Unii ani w wykazie 
jurysdykcji państw trzecich wysokiego 
ryzyka mających braki zgodnie 
z rozporządzeniem delegowanym Komisji 
(UE) 2016/167544.
_________________
44 Rozporządzenie delegowane Komisji 
(UE) 2016/1675 z dnia 14 lipca 2016 r. 
uzupełniające dyrektywę Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2015/849 
przez wskazanie państw trzecich 
wysokiego ryzyka mających strategiczne 
braki.

Or. en

Uzasadnienie

Dostęp do danych klientów w ramach FIDA powinni mieć wyłącznie dostawcy usług z zakresu 
informacji finansowych mający siedzibę w Unii lub podmioty regulowane. W celu ochrony 
konsumentów przed potencjalnym niewłaściwym wykorzystaniem ich danych przez podmioty z 
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państw trzecich, zapewnienia lepszego nadzoru nad tymi podmiotami i bardziej wyrównanych 
warunków konkurencji, dostawcy usług z zakresu informacji finansowej powinni mieć dostęp 
do danych klientów z UE tylko wtedy, gdy mają siedzibę w UE i są upoważnieni przez 
właściwy organ, co uniemożliwiłoby firmom spoza UE uzyskanie zezwolenia jako dostawcy 
usług z zakresu informacji finansowej.

Poprawka 531
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Właściwy organ udziela zezwolenia 
dostawcy usług z zakresu informacji 
finansowych mającemu siedzibę 
w państwie trzecim, jeżeli spełnione są 
wszystkie poniższe warunki:

skreśla się

a) dostawca usług z zakresu informacji 
finansowych mający siedzibę w państwie 
trzecim spełnił wszystkie warunki 
określone w art. 12 i 16;
b) dostawca usług z zakresu informacji 
finansowych mający siedzibę w państwie 
trzecim wyznaczył przedstawiciela 
prawnego zgodnie z art. 13;
c) w przypadku gdy dostawca usług 
z zakresu informacji finansowych mający 
siedzibę w państwie trzecim podlega 
nadzorowi, właściwy organ dąży do 
wdrożenia odpowiedniego porozumienia 
o współpracy z odpowiednim właściwym 
organem państwa trzeciego, w którym 
dostawca usług z zakresu informacji 
finansowych ma siedzibę, aby zapewnić 
skuteczną wymianę informacji;
d) państwo trzecie, w którym ma siedzibę 
dostawca usług z zakresu informacji 
finansowych, nie figuruje w wykazie 
jurysdykcji niechętnych współpracy do 
celów podatkowych zgodnie 
z odpowiednią polityką Unii ani w wykazie 
jurysdykcji państw trzecich wysokiego 
ryzyka mających braki zgodnie 
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z rozporządzeniem delegowanym Komisji 
(UE) 2016/167544.
_________________
44 Rozporządzenie delegowane Komisji 
(UE) 2016/1675 z dnia 14 lipca 2016 r. 
uzupełniające dyrektywę Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2015/849 
przez wskazanie państw trzecich 
wysokiego ryzyka mających strategiczne 
braki.

Or. en

Poprawka 532
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) w przypadku gdy dostawca usług 
z zakresu informacji finansowych mający 
siedzibę w państwie trzecim podlega 
nadzorowi, właściwy organ dąży do 
wdrożenia odpowiedniego porozumienia 
o współpracy z odpowiednim właściwym 
organem państwa trzeciego, w którym 
dostawca usług z zakresu informacji 
finansowych ma siedzibę, aby zapewnić 
skuteczną wymianę informacji;

c) dostawca usług z zakresu 
informacji finansowych mający siedzibę 
w państwie trzecim podlega nadzorowi i 
właściwy organ dąży wdrożył odpowiednie 
porozumienie o współpracy 
z odpowiednim właściwym organem 
państwa trzeciego, w którym dostawca 
usług z zakresu informacji finansowych ma 
siedzibę, aby zapewnić skuteczną wymianę 
informacji;

Or. en

Poprawka 533
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Właściwy organ udziela zezwolenia 
tylko wtedy, gdy jest przekonany, że 
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zasady zarządzania dostawcy usług z 
zakresu informacji finansowych 
wykazują, że zamierza on prowadzić 
istotną działalność gospodarczą w 
państwie członkowskim, w którym ma 
siedzibę statutową.

Or. en

Poprawka 534
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Właściwy organ udziela zezwolenia 
tylko wówczas, gdy jest przekonany, że 
żadne ustalenia dotyczące outsourcingu nie 
spowodują, iż dostawca usług z zakresu 
informacji finansowych stanie się 
podmiotem-skrzynką pocztową, lub że 
ustalenia te nie są wprowadzane w celu 
obejścia przepisów niniejszego 
rozporządzenia.

5. Właściwy organ udziela zezwolenia 
tylko wówczas, gdy jest przekonany, że 
żadne ustalenia dotyczące outsourcingu nie 
są przeprowadzane w celu skorzystania z 
ram regulacyjnych w jurysdykcji, w której 
prowadzą niewielką lub nieistotną 
działalność, lub że ustalenia te nie są 
wprowadzane w celu obejścia przepisów 
niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 535
Lídia Pereira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. W terminie trzech miesięcy od daty 
otrzymania wniosku lub – w przypadku 
gdy wniosek jest niekompletny – od daty 
otrzymania wszystkich informacji 
wymaganych do celów podjęcia decyzji 
właściwy organ powiadamia 
wnioskodawcę o udzieleniu zezwolenia lub 
o odmowie jego udzielenia. W przypadku 

6. W terminie dwóch miesięcy od daty 
otrzymania wniosku lub – w przypadku 
gdy wniosek jest niekompletny – od daty 
otrzymania wszystkich informacji 
wymaganych do celów podjęcia decyzji 
właściwy organ powiadamia 
wnioskodawcę o udzieleniu zezwolenia lub 
o odmowie jego udzielenia. W przypadku 
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odmowy udzielenia zezwolenia właściwy 
organ podaje uzasadnienie.

odmowy udzielenia zezwolenia właściwy 
organ przedstawia wnioskodawcy 
szczegółowe sprawozdanie dotyczące 
podstaw swojej decyzji.

Or. en

Poprawka 536
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 7 – akapit 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) jeżeli organ nadzoru na mocy 
rozporządzenia (UE) 2016/679 ustali, że 
dostawca usług w zakresie informacji 
finansowych naruszył swoje obowiązki 
wynikające z unijnych przepisów o 
ochronie danych;

Or. en

Poprawka 537
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 7 – akapit 1 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) zostałby uznany za naruszającego 
rozporządzenie (UE) 2016/679. Organy 
nadzoru ustanowione na mocy art. 51 tego 
samego rozporządzenia są organami, 
które powiadamiają o stwierdzeniu 
naruszenia.

Or. en

Poprawka 538
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Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 7 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku cofnięcia zezwolenia 
właściwy organ podaje uzasadnienie 
i powiadamia o nim zainteresowanych. 
Cofnięcie zezwolenia – w wersji 
zanonimizowanej – podawane jest przez 
właściwy organ do wiadomości publicznej.

W przypadku cofnięcia zezwolenia 
właściwy organ podaje uzasadnienie 
i powiadamia o nim zainteresowanych. 
Cofnięcie zezwolenia podawane jest przez 
właściwy organ do wiadomości publicznej.

Or. en

Poprawka 539
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a. W systemach udostępniania 
danych finansowych wprowadza się 
odpowiedni system rekompensat, aby 
umożliwić konsumentom udział w 
zarządzaniu tymi systemami.

Or. en

Poprawka 540
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) upoważnionych dostawców usług 
z zakresu informacji finansowych;

a) upoważnionych dostawców usług 
z zakresu informacji finansowych, w tym 
nazwę, adres oraz, w stosownych 
przypadkach, numer zezwolenia i opis 
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oferowanych usług z zakresu informacji 
finansowych;

Or. en

Poprawka 541
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) informacji wymienionych w art. 28 
ust. 2;

Or. en

Poprawka 542
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Rejestr, o którym mowa w ust. 1, 
zawiera wyłącznie dane zanonimizowane.

skreśla się

Or. en

Poprawka 543
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Rejestr, o którym mowa w ust. 1, 
zawiera wyłącznie dane zanonimizowane.

skreśla się

Or. en
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Poprawka 544
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Rejestr jest publicznie dostępny na 
stronie internetowej EUNB oraz umożliwia 
łatwy dostęp i łatwe przeszukiwanie 
wymienionych informacji.

3. Rejestr jest publicznie dostępny na 
stronie internetowej EUNB oraz umożliwia 
łatwy dostęp i łatwe przeszukiwanie 
wymienionych informacji oraz powinien 
nadawać się do odczytu maszynowego.

Or. en

Poprawka 545
Lídia Pereira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Rejestr jest publicznie dostępny na 
stronie internetowej EUNB oraz umożliwia 
łatwy dostęp i łatwe przeszukiwanie 
wymienionych informacji.

3. Rejestr jest publicznie dostępny na 
stronie internetowej EUNB oraz umożliwia 
łatwy dostęp i łatwe przeszukiwanie 
wymienionych informacji, bez żadnych 
opłat.

Or. en

Uzasadnienie

Dostosowanie do trzeciej dyrektywy w sprawie usług płatniczych.

Poprawka 546
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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5. Właściwe organy państw 
członkowskich niezwłocznie przekazują 
EUNB informacje niezbędne do realizacji 
jego zadań zgodnie z ust. 1 i 3. Właściwe 
organy odpowiadają za prawidłowość 
informacji określonych w ust. 1 i 3 oraz za 
aktualizowanie tych informacji. O ile jest 
to technicznie możliwe, przekazują 
wspomniane informacje do EUNB 
w sposób zautomatyzowany.

5. Właściwe organy państw 
członkowskich niezwłocznie przekazują 
EUNB informacje niezbędne do realizacji 
jego zadań zgodnie z ust. 1, 3 i 4. 
Właściwe organy odpowiadają za 
prawidłowość informacji określonych 
w ust. 1 i 3 oraz za aktualizowanie tych 
informacji. O ile jest to technicznie 
możliwe, przekazują wspomniane 
informacje do EUNB w sposób 
zautomatyzowany.

Or. en

Poprawka 547
Lídia Pereira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b – punkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(viii) żądania zamrożenia lub zajęcia 
aktywów lub zastosowania obu tych 
środków;

(viii) żądania zamrożenia lub zajęcia 
aktywów lub zastosowania obu tych 
środków zgodnie z odpowiednimi 
przepisami prawa krajowego;

Or. en

Poprawka 548
Michiel Hoogeveen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c – punkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) nakazania rejestrom domen lub 
rejestratorom domen usunięcia pełnej 
nazwy domenowej oraz umożliwienia 
danemu właściwemu organowi rejestracji 
takiego usunięcia.

(iii) w stosownych przypadkach mogą 
nakazywać rejestrom domen usunięcie 
pełnej nazwy domenowej (FQDN) i 
umożliwiać właściwemu organowi jej 
rejestrację.

Or. en
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Uzasadnienie

Poprawka ta ma na celu dokładniejsze dostosowanie tego przepisu do istniejącego 
ustawodawstwa UE w dziedzinie ochrony konsumentów, tj. rozporządzenia w sprawie 
współpracy w dziedzinie ochrony konsumentów (rozporządzenie (UE) 2017/2394), w 
szczególności jego art. 9 ust. 4 lit. g) pkt (iii). Należy określić działania techniczne w zakresie 
nazwy domeny, aby zapewnić właściwemu organowi kontrolę nad własnością nazwy domeny.

Poprawka 549
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 18a
Skargi

Bez uszczerbku dla innych 
administracyjnych lub sądowych środków 
ochrony prawnej osoby fizyczne i prawne 
mają prawo wnieść skargę, indywidualnie 
lub w stosownych przypadkach, zbiorowo, 
do właściwych organów określonych w 
art. 17 niniejszego rozporządzenia w 
związku z przepisami niniejszego 
rozporządzenia. Jeżeli skarga dotyczy 
praw osób fizycznych określonych 
w rozporządzeniu (UE) 2016/679, 
właściwy organ przesyła skargę do 
organów nadzoru na podstawie 
rozporządzenia (UE) 2016/679 oraz 
konsultuje się i współpracuje z nimi przy 
rozpatrywaniu takich skarg.

Or. en

Poprawka 550
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 3 – litera a



AM\1295976PL.docx 97/114 PE758.858v01-00

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) podanie do wiadomości publicznej 
informacji wskazującej osobę fizyczną lub 
prawną odpowiedzialną za naruszenie 
oraz charakter naruszenia;

skreśla się

Or. en

Poprawka 551
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 3 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) w przypadku osoby fizycznej –
administracyjna kara pieniężna w 
maksymalnej wysokości 25 000 EUR za 
każde naruszenie i łącznie do 
250 000 EUR rocznie lub – w państwach 
członkowskich, których walutą urzędową 
nie jest euro – równowartość tej kwoty w 
walucie urzędowej tego państwa 
członkowskiego na dzień ... [Urząd 
Publikacji: proszę wstawić datę wejścia w 
życie niniejszego rozporządzenia] r.;

f) w przypadku osoby fizycznej –
administracyjna kara pieniężna 
w maksymalnej wysokości 
do 5 000 000 EUR rocznie lub – 
w państwach członkowskich, których 
walutą urzędową nie jest euro – 
równowartość tej kwoty w walucie 
urzędowej tego państwa członkowskiego 
na dzień ... [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.;

Or. en

Uzasadnienie

Dostosowano do rozporządzenia w sprawie usług płatniczych.

Poprawka 552
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 3 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) w przypadku osoby fizycznej –
administracyjna kara pieniężna w 

f) w przypadku osoby fizycznej –
administracyjna kara pieniężna w 
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maksymalnej wysokości 25 000 EUR za 
każde naruszenie i łącznie do 250 000 EUR 
rocznie lub – w państwach członkowskich, 
których walutą urzędową nie jest euro – 
równowartość tej kwoty w walucie 
urzędowej tego państwa członkowskiego 
na dzień ... [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.;

maksymalnej wysokości 50 000 EUR za 
każde naruszenie i łącznie do 500 000 EUR 
rocznie lub – w państwach członkowskich, 
których walutą urzędową nie jest euro – 
równowartość tej kwoty w walucie 
urzędowej tego państwa członkowskiego 
na dzień ... [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.; .

Or. en

Poprawka 553
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 4 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 50 000 EUR za każde naruszenie i 
łącznie do 500 000 EUR rocznie lub –w 
państwach członkowskich, których walutą 
urzędową nie jest euro –równowartości tej 
kwoty w walucie urzędowej tego państwa 
członkowskiego na dzień ... [Urząd 
Publikacji: proszę wstawić datę wejścia w 
życie niniejszego rozporządzenia] r.;

skreśla się

Or. en

Poprawka 554
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 4 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 50 000 EUR za każde naruszenie i 
łącznie do 500 000 EUR rocznie lub –w 
państwach członkowskich, których walutą 
urzędową nie jest euro –równowartości tej 
kwoty w walucie urzędowej tego państwa 

a) łącznie do 5 000 000 EUR rocznie 
lub –w państwach członkowskich, których 
walutą urzędową nie jest euro –
równowartości tej kwoty w walucie 
urzędowej tego państwa członkowskiego 
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członkowskiego na dzień ... [Urząd 
Publikacji: proszę wstawić datę wejścia w 
życie niniejszego rozporządzenia] r.;

na dzień ... [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.;

Or. en

Poprawka 555
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 4 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 2 % łącznego rocznego obrotu 
osoby prawnej ustalonego na podstawie 
ostatniego dostępnego sprawozdania 
finansowego zatwierdzonego przez organ 
zarządzający.

b) 10 % łącznego rocznego 
światowego obrotu osoby prawnej z 
poprzedniego roku obrotowego, 
ustalonego na podstawie ostatniego 
dostępnego sprawozdania finansowego 
zatwierdzonego przez organ zarządzający.

Or. en

Uzasadnienie

Dostosowano do rozporządzenia w sprawie usług płatniczych oraz RODO

Poprawka 556
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 4 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 2 % łącznego rocznego obrotu 
osoby prawnej ustalonego na podstawie 
ostatniego dostępnego sprawozdania 
finansowego zatwierdzonego przez organ 
zarządzający;

b) 10 % łącznego rocznego obrotu 
osoby prawnej ustalonego na podstawie 
ostatniego dostępnego sprawozdania 
finansowego zatwierdzonego przez organ 
zarządzający;

Or. en
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Poprawka 557
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wagę naruszenia oraz czas jego 
trwania;

a) charakter, wagę naruszenia oraz 
czas jego trwania, przy uwzględnieniu 
charakteru, zakresu lub celu danego 
przetwarzania, liczby poszkodowanych 
osób, których dane dotyczą, oraz rozmiaru 
poniesionej przez nie szkody;

Or. en

Poprawka 558
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 1 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) kategorie danych osobowych, 
których dotyczyło naruszenie;

Or. en

Poprawka 559
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 1 – litera k a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ka) sposób, w jaki organ nadzorczy 
dowiedział się o naruszeniu, w 
szczególności, czy i w jakim zakresie 
administrator lub podmiot przetwarzający 
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zgłosili naruszenie;

Or. en

Poprawka 560
Ondřej Kovařík

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 27a
Rola właściwych organów w tworzeniu 

systemów udostępniania danych 
finansowych

Istnieje możliwość konsultowania się z 
właściwymi organami w sprawie inicjatyw 
rynkowych w odniesieniu do tworzenia 
systemów udostępniania danych 
finansowych zgodnie z art. 9. W takiej roli 
konsultacyjnej mogą one udostępniać 
dane niewrażliwe, aby pomóc w tworzeniu 
takich systemów, w celu promowania 
standaryzacji, przyjaznych dla klienta 
interfejsów i dzielenia się najlepszymi 
praktykami.

Or. en

Poprawka 561
Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Uprawnienia do przyjęcia aktu 
delegowanego, o którym mowa w art. 11, 
powierza się Komisji na okres XX 
miesięcy od dnia … [Urząd Publikacji: 
proszę wstawić datę wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] r. Komisja 

skreśla się
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sporządza sprawozdanie dotyczące 
przekazania uprawnień nie później niż 
dziewięć miesięcy przed końcem okresu 
XX miesięcy. Przekazanie uprawnień 
zostaje automatycznie przedłużone na 
takie same okresy, chyba że Parlament 
Europejski lub Rada sprzeciwią się 
takiemu przedłużeniu nie później niż trzy 
miesiące przed końcem każdego okresu.

Or. en

Poprawka 562
Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Parlament Europejski lub Rada 
mogą w dowolnym czasie odwołać 
przekazanie uprawnień, o którym mowa 
w art. 11. Decyzja o odwołaniu kończy 
przekazanie określonych w niej 
uprawnień. Decyzja o odwołaniu staje się 
skuteczna od następnego dnia po jej 
opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym 
Unii Europejskiej lub w późniejszym 
terminie określonym w tej decyzji. Nie 
wpływa ona na ważność już 
obowiązujących aktów delegowanych.

skreśla się

Or. en

Poprawka 563
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Parlament Europejski lub Rada 
mogą w dowolnym czasie odwołać 

3. Parlament Europejski lub Rada 
mogą w dowolnym czasie odwołać 
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przekazanie uprawnień, o którym mowa 
w art. 11. Decyzja o odwołaniu kończy 
przekazanie określonych w niej uprawnień. 
Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna od 
następnego dnia po jej opublikowaniu 
w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub w późniejszym terminie 
określonym w tej decyzji. Nie wpływa ona 
na ważność już obowiązujących aktów 
delegowanych.

przekazanie uprawnień, o którym mowa 
w art. 2 ust. 4a, art. 2 ust. 4b i art. 11. 
Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie 
określonych w niej uprawnień. Decyzja 
o odwołaniu staje się skuteczna od 
następnego dnia po jej opublikowaniu 
w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub w późniejszym terminie 
określonym w tej decyzji. Nie wpływa ona 
na ważność już obowiązujących aktów 
delegowanych.

Or. en

Poprawka 564
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przed przyjęciem aktu 
delegowanego Komisja konsultuje się 
z ekspertami wyznaczonymi przez każde 
państwo członkowskie zgodnie z zasadami 
określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym z dnia 13 
kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego 
stanowienia prawa.

4. Przed przyjęciem aktu 
delegowanego Komisja konsultuje się 
z zainteresowanymi stronami i ekspertami 
wyznaczonymi przez każde państwo 
członkowskie zgodnie z zasadami 
określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym z dnia 13 
kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego 
stanowienia prawa.

Or. en

Poprawka 565
Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 11 wchodzi w życie tylko 
wówczas, gdy ani Parlament Europejski, 

skreśla się
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ani Rada nie wyraziły sprzeciwu 
w terminie trzech miesięcy od przekazania 
tego aktu Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie, lub gdy, przed upływem tego 
terminu, zarówno Parlament Europejski, 
jak i Rada poinformowały Komisję, że nie 
wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża 
się o trzy miesiące z inicjatywy 
Parlamentu Europejskiego lub Rady.

Or. en

Poprawka 566
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 11 wchodzi w życie tylko 
wówczas, gdy ani Parlament Europejski, 
ani Rada nie wyraziły sprzeciwu 
w terminie trzech miesięcy od przekazania 
tego aktu Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie, lub gdy, przed upływem tego 
terminu, zarówno Parlament Europejski, 
jak i Rada poinformowały Komisję, że nie 
wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża 
się o trzy miesiące z inicjatywy Parlamentu 
Europejskiego lub Rady.

6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 2 ust. 4a, art. 2 ust. 4b i 
art. 11 wchodzi w życie tylko wówczas, 
gdy ani Parlament Europejski, ani Rada nie 
wyraziły sprzeciwu w terminie trzech 
miesięcy od przekazania tego aktu 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub 
gdy, przed upływem tego terminu, zarówno 
Parlament Europejski, jak i Rada 
poinformowały Komisję, że nie wniosą 
sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o trzy 
miesiące z inicjatywy Parlamentu 
Europejskiego lub Rady.

Or. en

Poprawka 567
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Stosując art. 2 ust. 4a, art. 2 ust. 
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4b i art. 11, Komisja Europejska 
konsultuje się ze wszystkimi odpowiednimi 
zainteresowanymi stronami i 
Europejskimi Urzędami Nadzoru w celu 
opracowania i zmiany przypadków użycia.

Or. en

Poprawka 568
Lídia Pereira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Do dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą cztery lata od 
daty rozpoczęcia stosowania niniejszego 
rozporządzenia] Komisja przeprowadzi 
ocenę niniejszego rozporządzenia 
i przedłoży Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie, a także Europejskiemu 
Komitetowi Ekonomiczno-Społecznemu 
sprawozdanie na temat głównych ustaleń 
wynikających z tej oceny. Ocena ta 
obejmuje w szczególności:

1. Do dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą pięć lat od daty 
rozpoczęcia stosowania niniejszego 
rozporządzenia] Komisja przeprowadzi 
ocenę niniejszego rozporządzenia 
i przedłoży Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie, a także Europejskiemu 
Komitetowi Ekonomiczno-Społecznemu 
sprawozdanie na temat głównych ustaleń 
wynikających z tej oceny. Ocena ta 
obejmuje w szczególności:

Or. en

Poprawka 569
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Do dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą cztery lata od 
daty rozpoczęcia stosowania niniejszego 
rozporządzenia] Komisja przeprowadzi 
ocenę niniejszego rozporządzenia 
i przedłoży Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie, a także Europejskiemu 

1. Do dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą osiem lat od 
daty rozpoczęcia stosowania niniejszego 
rozporządzenia] Komisja przeprowadzi 
ocenę niniejszego rozporządzenia 
i przedłoży Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie, a także Europejskiemu 
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Komitetowi Ekonomiczno-Społecznemu 
sprawozdanie na temat głównych ustaleń 
wynikających z tej oceny. Ocena ta 
obejmuje w szczególności:

Komitetowi Ekonomiczno-Społecznemu 
sprawozdanie na temat głównych ustaleń 
wynikających z tej oceny. Ocena ta 
obejmuje w szczególności:

Or. en

Poprawka 570
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wyłączenie z zakresu stosowania 
pewnych kategorii danych i podmiotów;

skreśla się

Or. en

Poprawka 571
Isabel Benjumea Benjumea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) włączenie innych rodzajów 
podmiotów do zakresu podmiotów, którym 
przyznano prawo dostępu do danych;

d) włączenie innych rodzajów 
podmiotów do wykazu posiadaczy danych 
i użytkowników danych zgodnie z 
niniejszym rozporządzeniem, w tym 
dobrowolne włączenie określonych 
kategorii podmiotów;

Or. es

Poprawka 572
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 1 – litera e a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) wpływ rozporządzenia na 
włączenie finansowe oraz prostotę 
produktów i usług finansowych;

Or. en

Poprawka 573
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) wpływ rozporządzenia na 
wykluczenie finansowe.

Or. en

Poprawka 574
Lídia Pereira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) adekwatność kar i środków 
administracyjnych.

Or. en

Poprawka 575
Isabel Benjumea Benjumea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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ea) koszty przestrzegania przepisów 
niniejszego rozporządzenia.

Or. es

Poprawka 576
Ville Niinistö
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 1 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) wpływ rozporządzenia na 
zrównoważone finansowanie.

Or. en

Poprawka 577
Eero Heinäluoma, Jonás Fernández, Costas Mavrides, Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Do dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą cztery lata od 
daty wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] Komisja przedłoży 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
sprawozdanie zawierające ocenę 
warunków dostępu do danych 
finansowych, mających zastosowanie do 
dostawców świadczących usługę dostępu 
do informacji o rachunku na podstawie 
niniejszego rozporządzenia i dyrektywy 
(UE) 2015/2366. Jeśli zostanie to uznane 
za właściwe, sprawozdanie można 
przedłożyć wraz z wnioskiem 
ustawodawczym.

skreśla się

Or. en



AM\1295976PL.docx 109/114 PE758.858v01-00

PL

Poprawka 578
Lídia Pereira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Do dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą cztery lata od 
daty wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] Komisja przedłoży 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
sprawozdanie zawierające ocenę 
warunków dostępu do danych 
finansowych, mających zastosowanie do 
dostawców świadczących usługę dostępu 
do informacji o rachunku na podstawie 
niniejszego rozporządzenia i dyrektywy 
(UE) 2015/2366. Jeśli zostanie to uznane 
za właściwe, sprawozdanie można 
przedłożyć wraz z wnioskiem 
ustawodawczym.

2. Do dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą pięć lat od daty 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] Komisja przedłoży 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
sprawozdanie zawierające ocenę 
warunków dostępu do danych 
finansowych, mających zastosowanie do 
dostawców świadczących usługę dostępu 
do informacji o rachunku na podstawie 
niniejszego rozporządzenia i dyrektywy 
(UE) 2015/2366. Jeśli zostanie to uznane 
za właściwe, sprawozdanie można 
przedłożyć wraz z wnioskiem 
ustawodawczym.

Or. en

Poprawka 579
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę przypadającą 24 miesiące od daty 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. Art. 9–13 stosuje się 
jednak od dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą 18 miesięcy po 
dacie wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę przypadającą 24 miesiące od daty 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. Art. 9–13 stosuje się 
jednak od dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą 18 miesięcy po 
dacie wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. Niniejsze 
rozporządzenie stosuje się zgodnie z 
datami rozpoczęcia stosowania 
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rozporządzenia (UE) ... [XXX – PSR] i 
dyrektywy (UE) ... [XXX – PSD3] i nie 
wcześniej.

Or. en

Poprawka 580
Lídia Pereira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę przypadającą 24 miesiące od daty 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. Art. 9–13 stosuje się 
jednak od dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą 18 miesięcy po 
dacie wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę przypadającą 36 miesięcy po dacie 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.

Or. en

Poprawka 581
Fabio Massimo Castaldo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę przypadającą 24 miesiące od daty 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. Art. 9–13 stosuje się 
jednak od dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą 18 miesięcy po 
dacie wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę przypadającą 24 miesiące od daty 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. 

Or. en
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Poprawka 582
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę przypadającą 24 miesiące od daty 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. Art. 9–13 stosuje się 
jednak od dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą 18 miesięcy po 
dacie wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę przypadającą 48 miesięcy od daty 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. Art. 9–13 stosuje się 
jednak od dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą 36, 48, 60 
miesięcy po dacie wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] r.

Or. en

Poprawka 583
Ondřej Kovařík, Martin Hlaváček

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę przypadającą 24 miesiące od daty 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. Art. 9–13 stosuje się 
jednak od dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą 18 miesięcy po 
dacie wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę przypadającą 42 miesiące od daty 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. Art. 9–13 stosuje się 
jednak od dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą 36 miesięcy po 
dacie wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.

Or. en

Poprawka 584
Giuseppe Ferrandino
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę przypadającą 24 miesiące od daty 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. Art. 9–13 stosuje się 
jednak od dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą 18 miesięcy po 
dacie wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę przypadającą 36 miesięcy po dacie 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. Art. 9–13 stosuje się 
jednak od dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą 24 miesiące po 
dacie wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.

Or. en

Uzasadnienie

Sugeruje się wydłużenie proponowanego okresu wdrożenia rozporządzenia FIDA z 24 do 36 
miesięcy oraz przesunięcie okresu rozwoju systemów udostępniania danych finansowych z 18 
do 24 miesięcy. Przedłużenie to zapewniłoby użytkownikom i posiadaczom danych 
wystarczająco dużo czasu na opracowanie praktycznych i bezpiecznych ram udostępniania 
danych, co ostatecznie przyniosłoby lepsze rezultaty dla firm i klientów.

Poprawka 585
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę = 24 miesiące od daty wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] r. Art. 9–13 
stosuje się jednak od dnia [Urząd 
Publikacji: proszę wstawić datę 
przypadającą 18 miesięcy po dacie wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia] r.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę = 30 miesięcy od daty wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] r. Art. 9–13 
stosuje się jednak od dnia [Urząd 
Publikacji: proszę wstawić datę 
przypadającą 24 miesiące po dacie wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia] r.

Or. en

Poprawka 586
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Isabel Benjumea Benjumea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę przypadającą 24 miesiące po dacie 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. Art. 9–13 stosuje się 
jednak od dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą 18 miesięcy po 
dacie wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę przypadającą 30 miesięcy po dacie 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. Art. 9–13 stosuje się 
jednak od dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą 24 miesiące po 
dacie wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.

Or. es

Poprawka 587
Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę przypadającą 24 miesiące od daty 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. Art. 9–13 stosuje się 
jednak od dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą 18 miesięcy po 
dacie wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia [Urząd Publikacji: proszę wstawić 
datę przypadającą 48 miesięcy od daty 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. Art. 9–13 stosuje się 
jednak od dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę przypadającą 36, 48, 60 
miesięcy po dacie wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] r.

Or. en

Poprawka 588
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 36a
Przegląd

Pięć lat po dacie wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia Komisja 
Europejska dokonuje przeglądu 
stosowania niniejszego rozporządzenia i 
przedstawia sprawozdanie Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie. 
W sprawozdaniu ocenia się 
w szczególności:
a) czy zakres powinien zostać rozszerzony 
o dane zbierane w celu przeprowadzenia 
oceny odpowiedniości i adekwatności oraz 
jakie zmiany ustawodawcze byłyby 
uzasadnione, aby umożliwić takie 
rozszerzenie zakresu;
b) czy systemy danych finansowych 
wprowadzone w niniejszym 
rozporządzeniu działają zgodnie z 
założeniami, w szczególności w przypadku 
małych i średnich przedsiębiorstw;
c) wpływ na ogólną konkurencyjność i 
strukturę rynku.
Do sprawozdania Komisja dołącza 
w stosownym przypadku wniosek 
ustawodawczy. 

Or. en


